






To 

The Sacred Memory of 
MY MOTHER. 




PREFACE. 


About tvf'o decades back the historians had no knowledge 
of the Bhauma suzerain power of Orissa. During the recent 
years a large number of inscriptions of the Bhauma family 
have been edited by different scholars ; moreover Professor 
Sylvan Levi has brought to light an interesting event of the 
Bhauma age. But the problems connected with the said 
family have remained so far undiscussed. Therefore a 
discussion on the said problems has been initiated in this 
monograph ; and for easy comprehension of the subject by 
the readers the texts and translations of almost all the 
published Bhauma records have been given in the following 
pages along with those of three unpublished plates. 

I regret to draw the attention of the readers to the fact 
that the Hindi numerical figures have been used in the 
transliterations of texts to serve the purpose of signs of foot- 
notes since no better alternative could be provided by 
the press. 

In conclusion I acknowledge my indebtedness to Pandit 
Nilakantha Das M. A., who corrected the translation of some 
Slokas- Hy thanks are also due to my friend Mr. Paramananda 
Acharya B. Sc., who rendered me occasional help to bring out 
this work. 


^ U4^r: } 
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1, line 11, for Paduma read Padrna* 

If ff 17, for Malmmja read Maharaja. 

4, „ 6, for S9T read q?? 

7, „ 3, for read 

7, foot-note ( 1 6), for read 

7, „ add. (23) Bead 

8, line 12, for to the pravaras Vai^vanara read to the Katyayana*a Gotra 

with the pravaras Vai^vanara. 

12,, „ 18, for ^ead Nod^ilo. 

12, „ 23, /or de vide divide. 

12, „ 27, /or dillapidation roatf dilapidattion. 

13, „ 18, for Vendrakataka read Tendrataka. 

13, „ 33, /or Augalroa<2 Angul. 

14, ,, 3, for read 

16, „ 11, for read 

17, „ 9/or Guhe^vara rmdGuhadeva. 

21, „ 22, for unupravara read anupravara. 

23, „ add The plate is now deposited in the Patna museum. 

23, „ 16, add The donor was styled as Paramamahe^vatii Paramabhal;^!- 
rika Maihamjadhiiitja-Paramei^varl. 

27, foot-note, put i" in place of* and vice versa. 

28, „ 34, /or stircase read staircases. 

29, „ 7, for lilly read lily. 

29, foot-note, line 5, /or skillful read skilful. 

34, line 9, for 3rd read 2nd. ' 

34, „ 15, for numeral read numerical. 

38, „ 24, /or dispells road dispels. 

42, „ 5, for Kabe^a read Ravage. 

45, „ 7, for lift read ^ lift 

52, „ 8, for measure read nieasurrs. 

53, „ 9, for read 

61, „ 5, omit and. 

61, „ 15, for Mahakale^vara read KaleSvara. 

61, „ 18, /or Kamntasam road Kaniiitsam. 

VI, foot-note, /or Paramahe^vara road Paramamahej^vqra. 

72, „ 23, for prabable rood probable. 

77, „ 27, /or Rayakubja road Kanyakubja. 

82, line 8, /or west read east 



ORISSA Under thR bhauMa kinOR 

SECTION 1 

Inscriptions 


A— NEULPUR PLATE OP J^UBHAKAEADPVA 

( YEAR 64 ) 


This plate, measuring 11 y' in length and to “if" 
in breadth, was found among some old records of the Zamindar 
family of Darpan Estate in the Cuttack district and is now 
deposited in the Indian Museum, Calcutta. The late Professor 
R. D. Ranerjee edited it in the Epigraphia Indicoj Vol. XV 

(pp. 1—8), 

The orthography of this plate is very interesting ; for* a 
good number of Sanskrit words have been written in it after 
the fashion of Oriya pronunciation (cf. Thira in /. 18, Pruoa 
in /. 23 and Paduma in /. 24, written for slhirot pHrooa and 
Padama respectively). 

This plate was issued from Quhadevapataka, which has 
been wrongly read as J^ubhadevapR-talta' by the late Mr.Banerjee. 

ParamopRsaka Ksemankaradeva’s grandson and Para- 
matathRgata ^^"ivakaradeva’s son Paramasauga ta SubhAkara- 
dova is the donor of this plate. He is styled simply as 
MAhArAjA. 

The donor is said to have quelled some disturbance, 
caused by his kinsmen, who wrongfully claimed the throne 



2 OBiSSA UNDER THE BHAUHA KINGS 

( //. 3-^4 ). Again it is stated that K^mahkaradeva, the 
grandfather of the donor placed castes in their proper duties 

(/,n 

The plate was issued on the day 10,3=13 of waning^ 
moon of Mdrga^rsa in the year 60,4=54. The first of the 
two figures of the day is expressed by a symbol, which has 
been interpreted as 20 by the late Banerjee. His interpreta- 
tion is untenable, first, because the number of days of a 
fortnight does not exceed 15 and secondly, this symbol fully 
resembles, in form, that, denoting 10, given in col. 3 of plate 
LXIII in the Prac~na4ipi-mala by Gaurishankar Hirachand 
Ojha. 

The first of the two figures of the year is expressed 
also by a symbol, which succeeds the letter mva of samva. 
The late Banerjee read this symbol as t to get the word samvat, 
But he had not compared the form of it with that of /, found 
in /. 1 of this plate (cf. t in paiak^). The former form is 
quite different from the latter one. Hr. Bhandarkar has 
rightly observed that a numerical symbol and not the letter 
t succeeds the letter moa of this plate. * But the inter- 
pretation of this symbol, suggested as 200 by him, does not 
appear to be accurate. In the light of the form of symbol, 
representing 50, found in the Tekkali plates of HilnllrnnBva’s 
son Indravarman, edited by Hr. Hultzsch, t the symbol, 
in question, can be interpreted as 60. The perpendicular 
stroke of the former symbol is quite straight, while that of 
the latter one is slightly curved ; otherwise there is no 
difference between the forms of these two symbols. 

The village Kompdraka in the Paac41a viscQfa and the 
villages Hand^hki and Yoka in the Vubhyu^aya visajfa in 

Eplgraphia Indica, Vol. XX (appendix) p. 248, foofc-noto 6 
i* Epigraphla Indica, Vol. XVIII, p. 310, L. 30 (plate i i 1 a, 1. 30) 




irSui.puit rjiiATO 

Kortihem Tosali were granted to two hundred Brahmina* 
Dan^dhki and Toka were combined as one village under the 
name of Salo^pura. The ^te Baneijee interpreted that 
Baa^dhkiyoka was one village and it was combined with 
Komp4raka. The expression in the plate is Komparaka’^rdmor 
{hJ^) Da9f(fdhki’‘Yoka~grdmau, It implies that Kompiiivakfi 
is one village and Pa^d&hki and Toka are two villages. If we 
accept the learned editor’s interpretation that only trro yillages 
are mentioned, then it would appear that these village were 
not included in one vimya since two oigayas have been mention- 
ed. In that case the combination of two villages belonging tp 
two different dsayas is improbable. Hence we can assume that 
three villages (two belonging to the same visaya) are mentioned. 

Mahdksa'patalMhikaran’Mhikrta Samudradatta was the 
Dutaka of this plate. It was written by Mah&ksapatalika 
Bhogi Brahmadatta, heated by peUapah Nitr&yana and 
engraved by Edadatta. 

The identifications of places, mentioned in this plate, are 
given below. 

Kompdraka (in paroata-droni i.e., the valley of the hills) 
LKup^ri (20®-l7'’N, 86®— 26*E) in the Balasore district.' 
It is worth mentioning that Kupd.ri lies in the close proximity 
of a hill and some Buddhist sculptures^ dating back to the 
9th century a. d., are found there. 

FaQo41a’C/«aya 1. Fancamitla pergenna in the Balasore 
district. 

Salopapura (the name) given to two comMued villages 
Ds^ibhki and Yoka) L Solapapura (20° — 86® on 

the north bank of the Yaitarani near Jajpny. The donees 
settled in this village. The relics of antiquarian interest are 
now tond at Sola^apura. Again the majority of poj^tation 
af this village gi formed by the Brahinins. 

Vutdiyudaya Z.Baghu&di (20®-6ra, 88®-80^B) about 
15 mBefi noidh'^st of d'ajpur. 



OBlSSi. VNDiSS ^HB EIN^ 


( OBVERSE ) 


. [i#] »ft^i?f4m ^- 

^i^sTwr [i#] ?RMtoi[s8i]jrasi: g ^ i Ri^ i ^i^isiR i^ ga i fi i- 
« i n«iiqi5Raw[’^:#] 

HW i PlfjM i ygsq mT 

?aiqjq r>T q [roiiTi^i5gsngqr[^»]fffq^ 

% I -< i ^ i a q bq><fiq ^ g qi R i ww T iq r Rq>Ww^Hf^ ^i^rqi^tq^fti^JiqTOqe q?R 

nwFiW r K 1 T»wre^q^ f^^qq^t; i 


V® i 



qnnqnqw qwqw 



4\ -^gbjjq ft qftffn^ «CTW -qggTft ^qri^ 



wfiiri «is^- 


j(iy Represented by symbol, t Another Wwiq is snperflaons, 

(a) The editor read qpiSf^qnrr ; see E. I. Vol% XX ^appendix^ 
pa48, Eoot note '5 for correct reading (jfy. The plate reiulft m 
<i) Bead f« <5) Read ^ <6) Bead Vi (?) Read HhM 



«ill^ I ^ ^ 

^aP(IR I I «^llWlf^r I HfR[*»]9*R!- 

\\\^{ ^wrfir i qgqig tow^i 

ntf^^sTE^nfiT I \ i i »ift#- 

X\ I I «?fWrf^i«ft«R I i «R^5F^ 1 

I »ft«3^5F?rrfji i jwr^^snrfjn i 

I 1 5Rfd^% I g ra f ^f g n fir i 

V\ I - I I I ^f^*«wif^rli 

1 i I 5rnnw^ i «[^Jwifenfir i 

5inTO5iW«n 5(15- 

\% I [5ErfoiT]n I 5(#i«^‘'5^ I I ftrog’s! I I 

I I I snite^[ft#] I 35Fa[^[ft#] I 

vs I -^jCTi[ftr#] I [5<fef]frc!n[f5T#] i i 5R5^\rw i 

5H5f^^ I 5(!|^f«i^ I I ^3WfCTt[fir*] I 

[f^r#] I «i5»i?j58n[ftr*] i i i ^• 

I -5nf?^f[^*] I I I 5«55nrc^ 

^#] 1 I I I gwR^fiT#] «i5- 

3^"^ 1 I 5fMk«n[f^?#] I I 

^5. 1 I 3!?5RTwrcan[f^*] I ^K^f^^T[1i(#] 1 5(15- 

»W8n^ I aT^«^^[fir*] I 5pii«p?5n[^*] i 
[^#] 1 5(i5n^ I inf?sn[ft#] I 5 fiiw^|15?#] i i 

EEVEESE 

V \ 5(i5nre\!i I I si[fi]iPPn[f^#] i ^ 

m - - 

(8) Bead ^ (9) Bead V9f 
(10)Beadild^<Mlt|| (ll>BeadilC (l2)Bead^|l» 


6 


OBIBSA THB BHlUVA 


I ^mi I [0»] I nnasBif- 

[fir*] I ^sii»ir[llr#] \ w f w?[ft#] i i ^- 

\X I I i «piT[l^] %[i|^]fhn^9T[%« ] t 

Bd^nrTiT^i^ i i Hi^;;i^[^#] i 

[^#] I I »S(T^ I i 

I -f’if I • oiTOn^oire3n[ft#] \ \ i 

[?]f^[ftr*] I I 

\\ \ f*5ten[^#] I I 5^«sn[ft#] i i 

I uwB^TOTffir#] I *TtM^CTr[fir»] i ^[f]- 
5CTT[ft#] I <af]g»I5[5^[fir#] l l 

^ I g5n^r«T[fir#] i \ i »k- 

fiTOi[fB#] I 'i|*«srT[fj|*] I ?^i58n[fir*] i l 

[ ^ ] 5RT[fir*] I i gig3i<Hj^^^i [fi?»] i 

«f^- 

R<\ \ I mi 3r[3n]«i5i i \ wn- 

I ^rcsn[fir#] I ^ri?>?W5ir[^#] i iiRr!rJR3iT[^*] \ 

^i| I TOW^{ftr#] 1 1« I I i 

5r«^{f^r#] I I 3RR^[ft#j i i 

I I I#] 

m* I t ^?]?^[^#] I I ^ 

«ir[^#] ( B4s0i!{0sr#] \ 7T^i^[f^*] I I 

^[fir«] iii%[t&]«R^[fir#] i »w- 

\ I 1 

(1^ Bead Hr 


(14) Bead < 



k^UtPUit PLATE t 

I I [f*r*] i 

[firt l ’T^^^sn[fji|] I i 8Tq?[^[^]rr- 

VK I i MS33W^35^ I «i535i%si^ i i|f5^^Tq% 5®?n^- 

[ft#] I 3TN^[ftik] I I [?]^?n[ft*] 

^TO«n[f*r#] I ^tenf^ns?!: t!mv\ « (w) ir- 
^o I -oi^iagwn?! [:*] i 

[<!#] I W ^ 1 I 

\\ I «Fj}igre5S j»:^ ?cp|^rf^: [^#] 

^ ^ I [ii] m ar: 

m [Tlfir5iT?<^[i*]<r^iHk«i>^*^^ ^Tngqra^i [n] 

^spf 1^# [^*] anSar 3T^o!|p5n '^r gp^si 

[n]^W|5Tra [^#] ^q- 

^ • DG TT^ TO T- 

I I n M m^\ 

^ I mfiRr [*] gc«^5f [«<#] 5ra^ [%] 

51 [TI#] 


(16) iBI<nFq qnfft begins from this word, 
(16) Head (17) Head q 

(18) HeadqiT5| (19) Read ? 

(20) Read q?, (21) Superfluons. 

(22) Read (f) 



B— OHAU:feASI PLATE OP BIVAKARALEVA. 

( YEAR 73 ) 


This plate was unearthed in a sugarcane field at 
Chaurasi in the Sadar subdiyision of the Puri district. 
Mr, Narayana Tripathi, B. A. edited it in the Journal of Bihar 
and Orissa Research Society, Vol, XIV (pp. 292 — 306.) 

It was issued from Guhadevapatik^. Bivakaradeva [II], 
the son of Mahdr^jMhir^ja Bubh^karadeva and of the queen 
MMhayidey! and the grandson of Mahar^j^ 'Bivakaiadeya [I] 
and of the queen Jay^yalideyi was the donor. He belonged 
to the Bhauma lineage of the U tkala family and was styled as 
Parama-bhattdraka, MabdritjAdhir^ja and Paramesyara. 

The village Vuvradd in the Antarudra oisa^a in Baksina 
To^li was granted to Jdlubhatta. belonging to the pravaras 
Vaii^ydnara and Mitrakothakhilla of the Rgveda. 

The places, mentioned in this plate, can be identified 
as follows : 

Vuvradd L Buhurudd (19® — 10"N, 85° — 58"E) about 
10 miles north-east of Puri. 

Antarudra Z. Antarodha, a pergenna in the Sadar sub- 
division of Puri. ' 

The plate was heated and written by Harivarddhana, a 
resident of Viraja, which has been miaread as Chirafa by 
Mr.Tripathi. He reads also ta^Jkara instead of taptakara 
in 7* 14 of the second side of the plate. 

The plate was issued on the 12th day of the dark fort- 
night of Kdrttika in the year 70,3 (73). It is worth mention- 



CHATTEASI PLATE 
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ing that the numeral 70 has been expressed by a symbol. 
Mr. Tripathi interprets this symbol as 10. 

It should be noted here that different symbols were 
used in different countries to express one and the same 
numeral. In some cases different numerals in different 
countries were expressed also by one and the same symbol. 
(viJe, Biihler’s Table IX). But it is not probable at all that 
one symbol was used to denote different numerals nor that 
one numeral was expressed by different symbols in one and 
the same country. The symbol, used in Orissa, for express- 
ing 10 is found in the preceding plate. This symbol differs, 
in form, from that of the present plate. Therefore I am 
inclined to interpret the symbol in question with the help of 
Biihler’s Table IX as 70. 

The published text of this plate is full of mistakes. I 
have found no opportunity to examine the original plate nor 
is its facsimile-print clear. Therefore, I could not reproduce 
here the revised text. 



C— ganb4a gumphS insokiption op 
^SNTIKAEADEVA’S time. 


This record, incised on the back wall of the right-hand 
chamber in the Oane^-gumphll in the Khandagiri at 
Bhubaneshwar in the Puri district, was edited by the late 
Professor R. D. Banerjee in the Epigraphia Indka, Vol. XIII 
(p. 167). It mentions that the physician Bhimata, the son of 
Kannato, born of the womb of Ijyd, made a tow {yacate) after 
one year’s practice of asceticism in the assembly (Pu^ge) of sages, 
called Yedi, residing in every chamber (in the Khandagiri), 
and in the presence of pure being (i. e. the god) Gane^ to 
practise agian from the time of ^dntikaradeva’s good reign 
till the sun and the moon exist. I need mention here that 
owing to certain discrepancies in the reading, the editor 
has not given the interpretation of the text. 

The text is in the Sanskrit verse of the Anustubh metre. 


^ I ^ ^ i ^ n- ' 

^ I it 


^1) Implies teacher. 



D— dhauli cave inscription OE 

!5XNTIKABADEVA’S time 
( YEAR 98 ) 


This record, incised on the right wall of the cave 
close by Anoka’s Bhauli rock edict at Bhubaneshwar, was 
edited by the late Professor B>. D. Banerjee in the Epigraphia 
Indica Vol. XIX (pp. 263 — 84). It mentions that the monastery, 
called Arghyakd-var^tikil, was constructed in the reign of 
Bdntikaradeva in the year 93 by both Bhatta Loyomaka' 
and the physician Bhimata, born of the womb of IjyS. and 
a resident of Viraj^ ( i. e. Jajpur ) who were the grandson 
and the son respectively of Nannata. The editor interpre* 
ted that Bhatta Loyomaka was the son of Nannata and 
the grandson of Bhimata. He probably did not consult 
the preceding inscription. 


1? I 


TEXT 





^ «rs- 





(1) The editor read (2) The editor read 

(3) The editor omitted (4) The editor read 879KT 

(5) The letter <fT is suggested by me to get the word 

which implies the seed-vessel of him. 

(6) The editor read ^7) The editor read j my 

reading is not also accurate. 

(8) ■ The editor read 



E— HiNDOl tLATE OF ^UBHSKARADEVA 

( TEAR 103 ) 

This plate was discovered at Chitalpur in the Hindol 
State and is now in possession of Raja Bahadur of the 
said State. I edited it in the Journal of the Bihar and Orissa 
Research Society Vol. XVI, (pp. 69 — 83). There were some 
errors in the published reading, which are emended now. 

It measures 15.6''xl2.8''. The seal of this plate is not 
in form of a lotus ; otherwise it resembles, in all points, 
that of plate H. 

The language is Sanskrit. There is only one word 
in this plate which has been written after the fashion of 
Oriya pronunciation ( cf. uhaitha, written for ahattha, in /. 35). 
The style of composition is ornate. 

The plate was issued from Guhadevap3,taka by 

Subhdkaradeva, born to TribhuvanamahMevi of the Naga 

dynasty. He was the son of Sdntikara and the grandson of 

✓ ✓ 

Faramasaugata Sri-Subh^tkara, who flourished after the 
kings, such as Lasmikara and others of the Bhauma family. 

The record registers the gift of the village Nddilo 
in the KSnkavir^ visaya in Northern Tosali. The gift was 
made at Yav^ulop^tikd at the request of Pulindardja to 
the god Vaidyan^tha-bhat^raka ( i^iva ), enshrined at the 
temple of Fulinde^vara, built by Fulindar^ja. The village 
was devided into two parts. The income of one part was 
allotted for perpetual offering of ablution, sandal paste, 
flowers, incense, lamp, vali, carut and oblation to the god 
and for the maintenance of servants of the tdmple and again 
for the repair of dillapidation. The income of the other part 
was set apart for supplying the SaiVaite ascetics with sair'a 





13 


meal free of cost), kfluplnottan ( garments ), sahga and 
medicines against the malady. The same income was inten- 
ded also to defray the cost, amounting to four pams of 
cowries, of the six a4hakas of the husked rice for the main- 
tenance of Ddxiapati. 

The grant was issued on the 7th day of the bright 
fortnight of h’ravana in the year 103. On previous occasion 
the numeral 3 of the year of this plate was deciphered 
by me as 60. But after thorough examination I finally 
read it as 3. 

The plate was written by Mahakjjapatalika bhogi 
Haravara, heated by PeilapMa B»-^madeva and engraved by 
Vijayajiva, the son of Anandajiva. MahS.ksapatdlMhikrta 
Vrhadbhogi was the Dutaka. 

The village was bounded on the norch-east by the 
Dh^nyamMa-jota, on the east by the BrgAla-jota, on the 
south-east by Vanamand^ra, on the south by Panktdpolld, 
on the west by VendrAkataka and on the north by the 
Gangeti-jota. 

I need mention here that Bubhakara the donor, has been 
called Simhadhvaja in /. 31. On previous occasion I inter- 
preted it as one, whose banner contains the emblem aj a lion. 
It is now found in plate I that a king named Siiphaketu 
was born to TribhuvanamahMevi. It appears, therefore, 
that Simhaketu, the name of the donor, has been transformed 
to Siiphadhvaja to meet the exegency of the metre. 

The places, mentioned in the plate, can be identified as 
follows : — 

Noddilo L Nandelo in Hindol State. It is worth men- 
tioning that this village is set apart for the worship of a 
Saivaite deity, galled Kunde^vara. 

Gangeti-jota L Oangeijoda in Hindol. KAhkavirA 
L KarAvirA in Angal. 
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OlltSSA UNDER THE DHAUMA KINGS 

TEXT 

( OBVERSE ) 


^«Fi5ropi.i " 

\ I jj^i| I 3 j]^ 55 ?j. 

-toRrrr^^t* ^ ^ 


*\ I II ^iwffq 5Srqwn[*] q^- 

^ I ^ ^ifi^si[*] ajwif^fa: g^Tnft% ii 

'» I 3*T«pqk: I 

q*l^ j^^f^TqiSl^- . 


5. 1 ^[•]^l(^ ^qW»RH5^%^ II ?req ^RqRE^^eqr^: ^q?;iPTt- 

1® I «ft^35r!WtT^5!mTOflrqT 


!: 


K\ I •^K<tf4i<NJS[w*IR: -W33r^[ar]gi;iq^«5^f^[q]gq(q^^ 


(1) Hepresented by » Symbol, ( 2 ) The metre is »«.*»*« • 
(8) The metre is ««>«»■« I (4) The metre is |HWW I 

(5) The metre is q«Rt{m« | 

(6) The metre is q^Q^IVq; 



HINDOL PLATE 


19 





%% I ^^SK!T%l^^Rq|R5IFft- 

spife ^ I i¥^- 

X^ I iwg wiqn ^s?i: ^a?F3r- 

I -1^: ^g i^d q f#^^W Tf ^a |g3R ^ : ^s^ifi^isifH^ ^^pftjilwn 
^o I -f5[i^iajfg^rR«RT^ i?raTft^^ficJTJT: 




^iRi s?«5T%3fe?^^sRpra^ si^STfqgfFi SfRPRfiTWW 

I Sqrqpfe[q«>]ftq^ ?nt«flq|*ftTH^4^«f<^w9q5qi4 ^ 

q^: q^q^ : qff: 


I qf^qT^qtqr [ii#] ?iwi[wr]?t looj ^«nq«T ^ ^ 

[i*] w^r «pqfen^q[q]|i^§qT ^ m- 


(?) Ilead 0^ ^9 
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I -fir: i ^ ^ m ^[jr«5s- 

^ m ^nf5?n: i fi?rt- 


( REVERSE ) 


^ «w^«iT 9 ^ #1 [ii] ^ 6 P^ 6 n^[*^r] ^ 

[i#] ^ i^i« 5 wr ^- 

I “^#11 I 

^If^ 85 Fr:*il # [?l]- 

[«^] ^ 3^: II 



s? 5 Ri 3 gq^: OT^pgri^- 


6 Tf^ 6 T^- 

^ I -qBnq^%6 1 ii 

^V I qFiWl^^gTg^ q^ R fi l OT i: 65^- 


I ’W^sraw lOT f^f^ c ^ o jqfe ^l 

51^ Hcqr q [qjfq^as^q >361- 
I -gifl21?[‘'glraraT 35 6?qT' 
qftq- 


^ aFi ^- 
TqrsRT I 6^ 


^q> I ^qq^qr 5#qi^l^q»qT | 3 3I ^qqwqHI<^^ 


* The metre is q3*|*( 

I The metre is q|«RT 


f The metre is ^j^qqTNr 
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U I -TrafiT 4^<a*(fa?[ |g g r ^ i ^ f ^ i g T qajr^* ^ 

Vo I -s«rf^?5^* »ic5iT 

3??: 

v^ I nem v^^^ ^ I 

TRANSLATION 

LI. 1 — 2. Hail ! from the victorious camp, established 
at Guhesvarapataka, which resembles the sea on account of 
the great waves (of the moving) of big elephants in rut and 
horses in sport, occupying every inch of ground, and on 
account of the white umbrellas of numerous subjugated 
rulers, making it bright like a vast expanse of foam. 

LI. 3 — 5. When the kings, such as Laksmikara and 
others — who were like suns to the lotus pond of the family, 
sprung from Lhauma, and who owing to their virtue of 
hospitality, were fondled by the lord of gods, who seated 
them on his exalted seat — had gone to heaven, in that family, 
there flourished the king Paramasaugata fir'ri ^’'ubhdkara, the 
conqueror of adversaries, whose glory pervaded the three 
worlds. 

LI. 3 — 6. Though he was the protector of the people, 
yet he could be connected with Satyabhamd (who caused 
family dissension). It was heard that being an overlord, he 
was deserted by the soldiers (lit. horsemen), but his glory was 
never impaired by his adversaries and he was the best of men. 

LI. 6 — 7. His son the king BAntikara, born like the 
lord of heaveiP, vanquished the army of his formidable 
enemies, surpassed, in wisdom, all (rulers), and was powerful 

and renowned in the world, 
a 
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LI. 8 — 9. Owing to widely praised charity of the king, 
who was the lord of wealth and whose prosperity w'as une- 
qualled, the name Dhanada (giver of wealth) was inambiguous 
(of its derivative significance) ; but now it is getting every 
where an unfaithful meaning. 

Ll. 9 — 11', His son Faramabhattilraka Mahitrajiidhirnja 
Paramesvara ^r*ri Jr^ubhdkaradeva — who meditates on his 
(Santikara’s) feet — who is born to the queen Tribhuvana 
Mahddevi, the daughter of the diadem of the Niiga dynasty, — 
who like the sun, gladdens the lotus-like good men — who is 
exceedingly truthful — who has acquired the profound know- 
ledge of all the Agamiintas — whose lotus-like feet are kissed 
by the bowed heads of the numerous enemies, struck with 
terror by the adequate valour of bis arms — who is not oppre- 
ssive of taxation (tlvakara), though (like Vvrakara i. e. sun) 
causes the lotus of pleasure of all men to bloom by always 
promptly granting wealth — who has made the arrogant rulers 
his tributary, but abstains from spending tribute on luxury — 
who like the full-blossomed Kalpa tree, is free from the 
influence of the Kali age and who resembles the ocean of 
milk, which is full of snakes and Makaras (ahi-makara), for 
he has had the great glowing valour (a-hima-kara) — is in 
good health. 

Ll. 15-17 (He) honours, orders and intimates the 
present and future Mahds^mantas, Mahdivijas, RAjaputtras, 
Antarangas, Kumtlras, Anuityas, Uparikas, Visayapatis, 
iSyuktakas, Ditndapllsikas, Sthiiniintarikas and others inclu- 
ding the Ciita-bhata class, living on the royal bounties in 
Northern To.^rt and again the Mahdmahattaras, Yrhadbhogis* 
Pustakaprilas, Kutakolas and Sadyadhikranas in the Kdnkaviril 
vixaya. ^ 

Ll. 1? — 20 Be it known to you that the village Noddilo, 
ipcluded in this vkaya^ with the right of (collecting) addi- 
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tional taxes, such as taxes from the weavers, cowherds, 

^aundhikas and all other tennants and with the rivers, landing 
■ • 

places, ferry-places, forests and hamlets, being exempted 

from all imposts, has been granted at the request of Pulinda- 
raja at Yavagulop^tikit for Ihe increase of merits of the 
parents, self and all other creatures, according to the principle 
of lekharf.-pracssata^'d bhumi-chidrapidhana and (it will continue) 
as long as the sun, the moon and the earth endure. 

LI. 21 — 24i, With half (of the income) of the village the 
olfering of ablution, sandal paste, flowers, lamp, incense, 
oaU, cara, and oblation of the god Vaidyanathabhattitraka, 
enshrined at the temple of Pulindesvara, built by him 
(Pulindaraja) will often continue and (with the same) the 
servants of the temple will be maintained and (again with 
the same) the dilapidation Avill be repaired. With the other 
half the Saivaite ascetics will be provided Avith garments, 
meals and medicines against the malady and (Avith the same) 
the family of Ddnapati will be maintained every day with six 
a4hakas of husked rice at the cost of four panas of coAvries. 

Ll. 2li — 21. This copper-plate grant has been executed 
by me according to the rules of Nividharmma &c and out 
of respect to religion it should be preserved by you. On the 
7th day of bright fortnight of Ji^rdvana in the year 103. 

LT. 30 — 32. Let this gift of the king Siinhadhvaja, 
whose right hand is dexterous in the art of extorting the 
fortune from the formidable enemies^ continue as long as the 
rays issue from the moon on the head of one, who holds 
crescent on his head ('^iva) and as long as Laksmi with lotus 
in her hands, sits in the heart of enemy of Madhu (Visnu). 

Ll. 32 — 3h Mah^ksapatalddhikrta Vrhadbhogi is the 
Lfitaka. It wsfs heated by Ped^pitla li'^madeva, Avritten by 
Mahu-ksapatalika Bhogi Haravara and engraved by Vijayjiva, 
the son of Anandajiva. 
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Lt. 33 — ii The boundaries of the village are described 
On the east (the boundary line) commences from a stone, 
planted in the middle of the stream of Dh:inyamitda-Jota in 
the north-east, then runs along its bed towards south, then 
touches the trees including the Karanja tree, then turns a 
little towards east, then reaches Jiioatlha tree, then proceeds 
like -S^xgajanu, then crosses the Bandha-jota and after running 
along the bed of Si/gAla-joti, reaches the stone, planted under 
the Vana-mandrira tree in the south-east. Then on the south 
it runs along the Sinid^joiikd towards west like the movement 
of a serpent, then reaches the stone, planted, keeps the great 
Vana~manddra tree within, then passes under the mango tree 
at Panktapolla, then keeps Vatiapoldndaka within and after 
proceeding for some distance reaches the stone planted. On 
the west it touches the stones, planted at distance from each 
other and reaches the stone, fixed at Tendr.ttaka. 'J'hen on 
the north runs along the bed of the Gahgeti stream, then bends 
a little towards south, then crosses the Jota and proceeding 
eastward reaches the first -mentioned stone. 



F—DHAUAICOTA PLATE OP jeUBHSKAUALEVA. 

( YEAPv 103 ) 


This plate was found at Balichhai in Bharakota Taluk 
of the Ganjam district, Mr. Satyanarayan llajaguru edited 
it in the Journal of the Andhra Historical l^esearch Society, YoI.TlY 
(pp. 189-194!), But owing to shallow engraving, he was 
hardly able to publish the precise reading of it. I availed 
myself the opportunity of examining this plate when it was 
acquired for the Baripada museum. I found at a glance that 
the eulogical text of this plate is a replica of that of the prece- 
ding one. It was therefore easy for me to decipher the precise 
text of the present plate and emend the errors ’that I commi- 
tted in editing the preceding one on the previous occasion, 

It measures 14i"X 12.5''. The seal of this plate is quite 
same as that of plate 11. The donor of the present plate is 
undoubtedly indentical with that of the preceding one. I need 
not therfore mention here the genealogy, available from the 
former plate, which is same as that given in the latter one. 

The document records the gift of the village Gundaja in 
Jayakataka visa})a of Kohgada-man<.lala in Southern Tosali, 
made to Bhatta Nariiyana and Bhatta Devakantha. The 
former donee belonged to the praoara Angirasa and to the 
anupraoara Aurvva and Savarnnasa of the Mahgalya gotra and 
the latter one to the pravara Visvamitra and to the anupravara 
Devar5,ta and Audalla of the Kausika gotra. They both were 
the students of Vajasaneya carana. 

The plate was issued on the 7 th day of the bright fort- 
night of Bhddrapada in the year 103. 

The village Gundaja seems to be identical with Gundri- 
vadi (19"— !3" N. and 81," - 27" E.) about 10 miles north- 
west of the headquarters of Dharakota Taluk. 
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I need mention here that if we read Daki^iria To^aly^tn 
Kohfjadammfidale instead of UUara Tomlydni in /. 15, Jayakaffiko- 
vhaya instead of Kahkaolra-okaje in /. 1() and Ganiaja instead 
of f^Codiilo in /. 18 of the preceding plate, w^e can get the 
entire text, running on lines 1 — 21 of the present one, in lines 
1 — 20 of the former. I, therefore, abstain from reproducing 
below the text, running on lines 1—21 of the present plate. 


TEXT 

( OBVERSE ) 


1 

5ITrI^ 

^ ?fn 

I I m II HT 

w. 


^ flpspn 

\C I -fWceiT f^; II 5lW|HT5f I 


Vi I ajH: II #1 

I ^ 3^: II 

- - - 


The second side of this plate is so damaged that a single 
letter is not discernible. 




PLATE F (Obverse) 



G~i>henkanal plate op thtbhuvana- 

mahadevt. 

( YEAR no ) 


'rhis plate was discovered at Bhimanagari garh in the 
Dhenkanal State and edited by Mm. H P. Shastri in the Journal 
of the Bihar anl Orissa Research Society, Vol. II (pp. 119 - 'I-'J). 
It measures 15.2" x 11.7". The seal of this plate resembles, in 
every respect, except the legend, that of plate H. It contains 
the legend Srimat-Tribhuvanamahtdevi. 

The language is Sanskrit. There is only one word, 
which has be^n wiitten in this plate according to Oriya pro- 
nunciation (cf. mahaf written for malm, in /. 21). Some portions 
of the text cent lin AlrodhA,bhasa alahkara. 

When the kings, such as Unmattakesari, Gayada and 
others of the Kara family had died, Tribliuvanamahudevi, the 
daugliter of R ijainalladeva of Southern country and the Avife 
of Lalitahiira, being requested by subordinate rulers, AA^ho cited 
the instance of Gosvaminl Devi’s rule, ascended the throne. 
She issued this plate from Guhesvarapataka. 

The document registers the gift of the village Kontas- 
parii in the OLiryaraa oisajpa in TosaM, made to Bhatia Jagaddb- 
ara, Avho belonged to the pravaras Ahgirasa, \M.rhaspatya and 
Bharadvaja of the Bharadvaja goiro. He was a student of 
Vajasaneya carana and Kanva mkhd. The object of the gift 
was to bring down the rain. 

The diitaka of the plate was Mahiiksapataladhikrta 
Balabhadra, If was heated by Malintlmbuvaha Kavirasena, 
Avritten by Mahuksapatalika N&gadadeva and engraved by 
Natakftra Harivarddhana and his son Rabhasavarddhana. 
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TribhuvanamahAdevi was a devout worshipper of Vimu. 
She can be identified therefore with Tribhuvanamahadevi of 
plate H, who is said to be a devotee of Hari (i. e., Visau) and 
who is the great-grandmother of the donor. Apparently the 
present plate is earlier than plate 11. 

The plate was issued on the 6 th day of the bright fort- 
night of Karttika in the year 110. I need mention here that 
the numerals of the year are represented by symbols, which 
were read as la chu and interpreted as 35 by Mm. Shastri. On 
previous occasion I interpreted these spmbols as 160*. Dr. 
D. R. Bhandarkar interprets them also as 160t, 

The numerical symbols of the year of plate H are distinct 
and they represent 111. As the present plate is earlier than 
plate H, I revise my previous interpretation of th3 numerical 
symbols of the present plate as llO. 

The identifications of places, mentioned in this plate, are 
given below. 

Kontaspara L Kantaparit (20° — S'' N. 86° — 1" E) in the 
Cuttack district. 

Olasrama L Olasa (20°— 9" N, 86°— 1" E ) in the 
Cuttack district. 

TEXT 

( OBVERSE ) 

II 

* J. B. O. K. S. Vol. XVII, p. 109. 

t E. I. Vol. XX. (list of inscriplions, No. 1404), appendix p. 192. 

(1) Represented by a Symbol, (2) The metre is 

^ >a 



DHENKAXAL PLATE 


25 


[i#] ^- 

^ I I afg^gf^rF #1 ssns^qR< 

3f:^vii ^- 

v5 1 -f^ sp^ 

d I ‘V?TO^^?iT^i?^[^]r3: sfP^^gTRt^n^qiJisrF^JwlfN 

jurg^sqfgr^^T^I- 

5. I »I?RT^ sqrft^q || ^ r^ITT^qhJiraTq^fNF^]^ ^i5 

I -?r^q q5^'A^^?5ri[[T«:]fjrf ^ f^ngspro- 


I i%JTq|Wq Jjf^frsj iT^inq- 

^rnn: 


\^\ -^ ^3Rf ^53ij5'ii8TRiq?qfqgqg<f«ajq^fi^l*nfRr: gen smer- 
I -TOra‘q3wf^*Tdf^^q^F%erqr?q^?r |5^fe?r?ra5fhT^er5ft%qrqTqr 
V^ I 'f gnqrfeerqifarm f%?erRR!%q nmfirafqerrfiifinf irriffejifi&^rwfn 
^ I ^Jsqrgrfpqr m^i qf^Rrerreqqqjrq^n 3^>n^n «p?cf355^r>^5- 
^'S' I -nr n^r^iiirf^^r^q^lr^q^q qC^nqrf^qsnr ^ 

I «fl‘qi^rfjr?ni n?i?qnqqRqr nTrrgq^i^qr^ ng«FT 

n^nrfqsRftf 

(8) The metre is q9**a%®« I ( 4) The metre is qCPdlN* I 
(fi) UnintelligiMe, 
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^0 1 f^rtr^umjn ^ir^ir- 

fe- 

I -’B^l^eraSTf II JTTmfq^qT^smrlT 

*TnwRF?|rlT?I- 

I ?m?5?ri?^fTiwii33iperqp|3m^Tmc^^Tf^q>f^fqq^cr^Tp3^ 

^Hi- 

I 5«ft«6Rfqwft ^TOI^^^2VKS|av?inrftqT!!; 11 BT^IwrlgR ^ 

^^W^rRapft- 

I mii, ^nninqq% 

^ I 

( PtEVEBSE. ) 

I ^S|i: 

^ **s . ^ 

^5RF9RPini^5fnq5^TTq 

I q^«p: ^^ir^qqr 

\0 I ^IssfecJITR^ g^RI- 

I 

I wTOiRhrq I aTr%w i sn^^cq i wrauiwsRRi i i 

«5I«RIT- 

<0 Bead Kfr« 
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\\ I -9P3?nf^ 1 I I wnf^RTO- 

I ^- 

\\i I g [^f^ % [l#] SI«f^«l[«l]|f^- 

I -v ^ ^m\ m w. <nf^: [i#] 

?^gmi?4iw«wrc^ q^- 

I -^fti^qra^Jil ^fr^q^^n^if^rf] ^ i ^ ^i^\ ^- 

q^ [\\t] 

I q[^]i5nq f%3^^ [i*] ^^qqifjqr^w^ ^- 

sq ap: ill # qi- 

I f^^f^nrq qg^sftfsRT^ I 

1 [^\^ ^ 3^- 

I -q: qT#^qt fq^qT[:ut] qiq^q^ wrt*. 

9rai[#]qTq- 

5^0 I »Fl!f- 

«'< I 4«BWCRT[#]^qT: iwqg jgq^ 5ira^ ?nq^*il ^f^5j 

I -^fqf?rq[q]^g 01 \ qfiajqs^qWt ;n»T«^q: t mfw 

qfe!n»i[^qT5 

TRANSLATION 

LI. 1-2, Hail ! from the victorious camp, established at 
Guhesvarapataka, which is rich with four colours (i.e, castes ; 

‘ TJic metre is wg«Z«? \ The metre is sl^HTOT 

^ >3 S 

+ Tlie metre is Oli‘<TO 
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V amtia), but shines with white colour alone on account of sky- 
licking buildings, emulating the ever-lasting mass of fame 
and having on their tops the waving cdmaras (tails of a kind of 
deer) that resemble showers of merit and also on account of 
whitewashed city- walls that are made refulgent by the streak 
of moat, resembling the border of the sea. 

LI. 3-9. When the greatly eminent Maharajiis, such as 
Unmattakesari, Gayada and others — who were pleasurable to 
those who took refuge in them {samupdmta'nanJanem)^ al- 
w’ays shone forth in the company of distinguished scholars 
{smvad-vikjusHa-lasat-samano-ganem), revelled in granting the 
desired objects of suitors, attained great achievements {mahciph- 
alenu) and thus resembled the lofty Kalpa trees, existing in the 
garden of heaven (samapTisriia-nandanetfu), always shining with 
opening flowers {saioad-vikjTmlaAasaUsumano-gaiieiiu), promptly 
granting the desired objects of suppliants and bearing abundant 
fruits {mahdphalem) — avIio, like the lion with flerce claws, cru- 
shed the elephant-like formidable enemies — who were devoted 
to the restoring of those who lost their positions — who like the 
swans (rujahamsem), flying with white wings {mciguaapak^a- 
pdtim)^ were the excellent kings {rdjahaHjseHu), for they suppor- 
ted the pure merits {^mci-gtina-pak^a-pdtim), but unlike tho e 
swans, fond of the Mdnasa lake {mdnasa-v^asanim), they did 
not give their minds to luxury {manasa-v^asanim ) — who like the 
lotus- tanks (padmakarem), full of big lotus stalks {prathita-prlhu 
dan4a-vibhaoem), were the very emporium of wealth {padmd. 
karesu) as they -possessed famous army (prathita-prlhurdanda- 
vihhaoesu), but unlike those lotus- tanks, looking for the sun 
(can4a-k(f>ra-‘priyeijit), they did not like the oppressive taxation 
{ca)i4o-kora^priyesu) — who exhausted treasures of their vast 
empire on religious works in order to enlighten their own 
country and others’ — who decorated the earth by constructing in 
unbroken continuity various maihas, monasteries and temples, 
which were stircases, as it were, for ascending the city of Indra 
and who were as mighty as Indra — had passed away and the 
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Kara family had to depend upoi nothing but their past glory 
(the following happened). 

Ll. 9-’ 7. Observing and realising that the kingdom 
looks like the sky, bereft of refulgent stars and resembles one 
(female), who has distressful heart, MaharajadhirAja Para- 
mesvara Sri Lalitaharadeva*, the best of men — who was like 
the moon to the lilly-tank of the Kara family — whose lipse, 
resembling the lotus, the seat of the goddess of fortune, was 
sanctified by the goddess of speech, fond of truth — who made 
the supplicants w'ealthy by granting them w'ealth as much as 
they Avanted and thus rightly resembled the touch-stone — 
Avhose hands were i)erfumed by the flowers in the locks of 
enemies’ Avives, Avhom he dragged (by their hair) and Avhose 
foot-stool AA’as radiant Avith the splendour of crest-gems of pros- 
trate kings — received the palm (i. e. married) of the daughter 
of Eiujamalladeva, the frontal mark of Southern region, Avho 
pulverized the mountain -like enemies by his thunder-like 
arms. The person ( of the daughter ) Avas adorned Avith hun- 
dreds of auspicious signs of sovereignty over the entire earth ,* 
( she ) Avas like the ancestral seat of all fine arts, like the 
personification of magnanimity, like the bud of floAvers of 
the tree of modesty, like the receptacle of honey of courtesy 
and like the shoot of the root of beauty, issuing for the 
conquest of the Avorld. 

Mui. Shaslri took KajauialluiloA'a usod iii the toxt iu its genitive 
form, as the noniinutiA'e of verbs ami In the Sanskrit 

literatui'o I have never met with such me of the nominal ive. It can, 
therefore, he held that the poet alluded to the dignity of Rajanialladeva by 
narrating in a skillful manner that Lalittdisira sued for the hand of the 
daughter of Rajamalladcva in order to get help from him at the time of need 
and not Rajamalladcva requeaU'd Lalitaham to take his daughter in mniriage. 
In the case of acceptance of aucli an assumption, Lalitahiira appeals to be a 
difrerent person from Gayjida and in consequence there arises a discrepancy 
in the chronology. We may, therefore, assume that oilher the narration is 
wrong or Tribhuvanamahadevi is the nominative of the said verbs. 
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LI. 17 — 23. FaramabhattArik^ Maharajadhiraja 
Faramei^vari Sri TribhuvanamahMevi — who meditates on the 
feet of her parents — who is a devout worshipper of Visnu — 
who resembles the goddess of fortune, having abode on corns 
{aksata-kr^asthitih), for ( her ) stability remains unimpaired 
a~k<^ata-krta-sthUih) —who by delighting the people with 
light taxation (nw‘iu-^«ra) resembles the digit of the moon, 
delighting the people with soft ray {mrdu-kora ) — who by 
causing the preceptor (guru)^ truth (dhruva) and friend {milra) 
to shine, resembles the heavenly constellation, where the 
Jupiter (oara)t Folestar (dhraoa) and Sun {mitra) shine— who 
resembles the beauty of lotus-tank, for keeping officers, 
having ingrained pure characters and writing good hands 
(and thus resembling the lotuses) — who, being entreated by a 
great circle of chiefs, anxious to see the quick celebration of 
coronation, to be pleased to protect the fortune of Kara 
kingdom, which had come by right of succession and to 
favour the subjects as Sri Gosvilmini, having the religion as 
her prime object, ruled the country in ancient times out 
of compassion towards the people, has ascended, like Katya- 
yini (mounted on a lion), the lion-seat (i. e. throne) and whose 
lotus-like feet are kissed by the heads of feudatory chiefs, 
bowed down with devoted loyalty — is in good health. 

LI. 24-27 — (She) duly honours, orders & intimates the 
present and future Mahitsamantas, Mahiiriijas, Bajaputtras, 
xVntarahgas, Kumdras, Amvityas, Uparikas, Visayapatis, Ayu- 
ktakas, DAndapd^ikas, Sth^ndntarikas, and others including the 
Gata-bhata class, living on royal bounties in Tosald and again 
the Mahdmahattaras, Yrhadbhogis, Pustakapalas, Kutakolas 
and Sadyadhikara^s in the Old^rama visaya. 

LI. 27-32— Be it known to you that the village Kontas* 
pard, belonging to this Visaya, with the right oof (collecting) 
additional taxes, such as taxes from the weavers, cowherds, 
Hau^i.lhikas and all other tennants and with (the rights over) 
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the landing places, ferries, and hamlets, being exempted from 
all imposts has been granted, with the libation of water for 
bringing down the rain, to Shatta Jagaddhara, belonging to 
the praoaras Ahgirasa, Y^rhaspatya and ShAradvAja of the 
BhilradvAja gotra and studying the VAjasaneya carana & KAnva 
according to the principle of lekhan/prove«ata^n &c for 
the enhancement of merits of the parents, ' self and all other 
creatures and (it Avill continue) as long as the sun, the moon 
and the earth endure. 

LI. 32-31' — ^This copper-plate grant has been executed by 
me according to the principle of Nividharinma »fcc ; it should be 
preserved by you out of respect to religion. On the 6th day of 
bright fortnight of KArttika in the year 110. 

LI. 31-39 — (usual imprecatory verses) 

LI. 39-11 — Let this gift of Devi Sri Siddha Gauri, conti- 
nue as long as the heavenly stream (the Ganges), Avhich shines 
like the festoon of MAlati flowers, flows on the head of enemy 
of the love-god, as long as the tremulous shore of the sea, encir- 
cling the earth, continues to be agitated and as long as the 
stars, adorning, like jewels, the pavement of sky, shine. 

LI. 11-12 — ^The c^itaka of this plate is Mahak^apatflla* 
dhik?ia Sri Balabhadra. It Avas written by Mahaf^^apatalika 
NAgadadeva and heated by MalinAmbuvAha Kavirasena and 
engraved by Harivarddhana and his son Babhasavardhana. 



H—talcwer plate op subhakaradeva. 

( year 14^1 ) 

I am verj' much indebted to Raja Sahib of the Talcher 
State, who has very kindly sent to me three copper-plate 
records, which are edited below successively. My thanks are 
also due to his Private Secretary Mr. Jagamohan Misra B. A. 
for furnishing me with the following report as to discovery of 
the plates. 

Within the colliery area in the Talcher State there is a 
place, called Jagati, which contains a large mound of ruins of 
buildings. Jn the vicinity of Jagati there are lying some 
Buddhist sculptures. Some coolies, employed by the Manager 
of the Colliery Company, while redigging a well, close by the 
afore-said mound, found these plates at the buttom of it. The 
tradition, current in the locality relates that Jagati was the 
seat of the Pala ruling family of the Pal Lahara State in 
ancient times. 

This plate measures 14.5" X 12". On the top of the inscri- 
ption there is a seal of alloyed copper in the form of a full- 
blown lotus having two rows of petals — one spreading hori- 
zontally and the other vertically. The depression, enclosed by 
the inner row of petals, is 2.2" in diameter. On the depression 
there is a figure of lotus over which the legend ‘Sri-Subhakara- 
devasya’ is inscribed. Above the legend there are, in relief, 
the figures of a couchant bull, a conch and a candraoinduj the 
symbol of the sun and the moon. There are also two floral 
designs — one in the front of and the other behind the bull. 

The lines of the writing run from the left to the right of 
the breadth of the plate. There are 31 lines of* inscription on 
the obverse and 17 lines on the reverse. The engraving on 
the obverse is deep, but on tb« reverse is shallow, 
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In respect of orthography the only points that call for 
special notice are as follows : — 

(>) The use of the guttural n instead of anuscUra before 
the dental 5 as well as before the palatal S occurs in /, 5 
( cf. aoatame and va7ise, in /. 5 written for aoatamse and vamc 
respectively ). 

(2) The letter 0 has been used throughout for b. I need 
mention here that this remark is applicable to the orthography 
of each and every inscription of the Bhauma family. 

(3) The use of ir instead of iri is found in /. 11 ( cf. 
Maya and Trbhuoana, written for tritaya and Tribhuoana 
respectively), I may mention here in this connection that 
the pronunciation of r as ri was in vogue in Orissa since 
early times till the end of the I3th century A. D.* It, there- 
fore, appears that the modern Oriya pronunciation of r as ru 
is due to some outside, probably the Dravidian, influence 
of later times. 

The language is Sanskrit. And in addition to the 
customary benedictive and imprecatory verses in lines 43—4)8, 
there are verses in lines 4 — 10, 12 — 17 and 24 — 26. But 
owing to omission of the marks of punctuation by the scribe, 
they appear as prose. 

The record opens with the description of the charm of 
Guhe.^vara-p.itaka, the place of issue of the plate. Then 
Santikara (I), his son Kusumah^ra (I), his (latter’s) mother 
Tribhuvanamahddevi and her grandson Lonabhtra alias 
Sdntikara (II) of the Kara family are said to have ruled 
successively. After the death of the last-named king, his 
son Kusumahara (II) alias Subh^kara, born to H'ramahddevi, 
ascended the throne and issued the grant. He is styled as 
Paramabhattdraha, Mabdrdjildhirdja, Paramamlhe^vara and 
Paramei^vara. 

* J. A. S. B, <N. S.) Vol. KX, p. 43 ; see written for 

6 
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The object of the record was to register the gift of the 
Tillage Addhendrakond in the Manera visaya in Daksi^ To:?al4 
to Kulaputtraka Suryapala, the son of Damodarapala and 
the grandson of Vamanapiila. The epithet KulapuUrakfl 
indicates that the donee was born of a noble family. As the 
Gotra name has not been mentioned, the donee may be supposed 
to be a non-Brahmin. I am tempted to hold that he was 
the founder of the Pala ruling family of the Pal-Lahara State. 

The deed was executed on the 3rd day of waning moon 
of Bhadra in the year 141. It is worth noticing that the 
numerals of the year are represented by symbols. Unlike the 
symbols of the plates of the Kara family, so far published, 
the symbols of the plate under discussion are very distinct. 
The first symbol, denoting 100, is lu. The second symbol pia 
denotes 40. Then succeeds the numeral figure 1. 

The village Addhendrakoml is probably identical with 
A^haigandi in the Narasinghpur State, about 26 miles south of 
the find-spot. 

I edit the text from the original. 

TEXT 

( OBVERSE ) 

\ I [il*] ^ ^ ^ 

-85^ Hgsnrora: [i#] 

^1) Represented by eymbol -(’I) Bead I (3) Superfluous 

(4) Read 4^1 ( .) bead k'h | (6) The metre is I 
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S6 


vf 

C 

%. 

w 

v< 

w 

w 

Ro 

Vf. 

R\i 

^v» 




qT^iwTt3rT»i:qf^f^?r%[T irrar cRj^m^-'fll#] ^^vimf^Jraiag- 
iFR|^?r 4 ^?j»ra: m ^nc§ i[ #] sro- 

^tctt: airr: 

f% 5 f ^ [i#] sftf if 9 sESRaft g^# 



-^f^ 5 q:[#] ^qFf 4 si 5 r?R^ 5 RTf^ 5 iT^Tf 
injn^5pi!>q gq^ g;^. a#f n5r:^^[ii*] ^nswjraaa- 

-q^fa[?nnr f^#fq^s!nrT^ qf^ gr^- 

qn^# qqfSiaqqg^qmflsra^i^^isisi^- 



3 ?gcrag; 

qf^^nqf q^- 
35 ' 4 [sg]-q?qr q^qqq^- 


-^*.»TkqTqiq«l 5 iqT 5 Rin 
?f^gq5I#i: qf;%qiy qsfraqqp^qr^ I qfqifqq^V 
5^iq^f^[*]qT^^ g^tflrrq: 5^f^:[ #] ^ftwfiqBjf^qT- 
-3q^:[#]^q[:#] |^fq?[q^» [i|#] 

spqqff^qgrraqqif^fn^q^^N i S^iq?^ 

^gqq^iRqfqfisTmiTfesnit 


( 7 ) The metre, is qq^ qq® I ( 8 ) The metre is qq*qRlsq | 

( 9 ) head fit ► ( 10 ) liead*§l 

( 11 ) The metre is I ( 12 ) The plate reads fiCTwf qq I 

( 18 ) The metre is 9 I ( 14 ) The metre is |^QT | 
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\ II » ] 1T- 

( EEVERSE ) 

I 5(if5i«?T?u5ram?6- 

I q i i^i<i>wrj4wfq =»T5Wf^[T#]- 

I ^«n| q^pspriw ^unuN- 

\ «praT [^*]6%TO^5i[^]5[-*] 9rgj^^'n ww[:#] 

i|v* 1 -«f[:*] ^.if sn[:#] Ji^f6^[:#] ;t^<^«iriR35H^[:^] 

H I uraTft^5n?w[:#] ^5a?aHr ^ 9T?nfiTf«[^ f 3 - 

\io I -3r3i^?ipfqraT?i ^ 

I -^inq^5=6 3RJnftre6i5Rn^l5??iTO??la qf^qT%56- 
I -^iFi^^r5«f?qf»Thqiri^ q^qra^m 1 v®, 5?i?[ ^- 

I -f^ ^ [1*] ^ ^iif*T[:#] 

’q* 

I -FI ^FiFi 6?^ 6^q5^ [ 1 #] Hi^qRcs^iii q: qr- 

«K I -f^9T: ^^Rc q i^Rrc^ q^igqi^sn?!^ vvs [n#] ^q^Tiwq^- 

\i% I -qi^qi^^ ^ f I^sri ff^wcqr fqij^[:#] q- 

^s I -‘Sq^^vs II fitrqnsf^PFI qgsq*r> 

Vi I -fqq^ [ 1 #] |wnR^ aftgqq: q^ftrid fq- 

I -^icqi^q 5 % ii 

(15) Rsad ql qa I (16) Rail qr*?! I (17) T u mabfa U qjsiq 
(18) Bead diqq I (19) Bead * qi I (2D) Head «|f I 
(21) Read i«ir l (*«2) The metre is qfRKTqr I 
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TRANSLATION 

LI. 1 — 4. Hail ! from the victorious camp, established 
at Guhe^varap^taka, where the flames of various sacrificial 
fires, withdrawn from the countries around, annihilate all sins 
by their grace and which, magnificient on account of docile 
rulers, survivors in the battles, who had come forth from all 
directions, laughs to scorn the abode of Dhanada (the god, who 
gives wealth). 

LI. 4 — 6, In the family of the Kara kings, the orna 
ment of the bracelet-like world, there flourished a celebrated 
king, “dntikara by name, whose commands were respectfully 
bowed to by countless rulers. 

LI. 6 — 8. After the departure of that renowned king 
for the land of gods, his son, known as KusumahA^ra, mighty 
as Manuja and like a garland of flowers, adorning the heads 
of all rulers, became the king, the best among the chiefs of 
men, skilled in causing the widowhood of enemies* wives and 
resembling the lord of gods. 

Ll. 9 — 13. When he had reached the end of his 
achievements his mother, known as Tribhuvana-mahAdevi in 
the three worlds, took upon the burden (of administration) 
of the entire kingdom and shone like holding up the 

entire earth on his hoods. During her rule the country ad- 
vanced in the three branches (of administration) — the foes 
were extirpated, the glory spread abroad and there was 
harmony among the people. With the head, sanctified with 
the dust of lotus-like feet of Hari, she had enjoyed an unparal- 
leled fortune and thought that there was no other work for 
her to do. 

Li , 13 — 19. — Having considered iher grandson Lonab- 
hAra |to be sufficiently grown up to bear the burden, she 
bestowed the weight of the entire earth on him and attained 
the feet of Hari, propitiated by unfiinohing devotion. The 
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lotus'like feet of this king were buried under the elevated 
altar, formed by the gems of crests of the hostile kings, who 
were offered as oblation to the ffre of his valour. He satisfied 
the supplicants and on that account his treasures shone 
like a perennial spring. ( He was ) known in the world by 
the name ^rim‘3,n Bantikara and was glorious and powerful. 
(He) made the people enlightened and joyful. After finishing 
the duties (of earthly career) he ascended the heaven. 

LI. 19-24 — Then his son Kusumahitra-deva, whose tem- 
perament is gentle, ascended the throne. (He) seems to be 
the final incarnation of Bbarata, Bhagadatta and Bhagiratha 
and possesses the valour, uncommon in the kings of other 
countrie-s. (He is) born to Mahar-ijidhir^tja Parame^vari fj?rl- 
HiramahMevi, who is magnanimous, who appears, like the 
moon, to gladden the world, who is a born inveterate of all 
royal accomplishments including the state-craft, self-discipline 
and success and who is capable of being bowed to by numerous 
rulers. 

LI. 21-26 — hen the sound of Tarya, proclaiming his 
(Kusumahara’s) coronation, was heard the heart of the hostile 
kings and the entire world, both were made empty of two 
things ; (the former) of the fortune and (the latter) of the 
apprehension of calamities. 

LI. 26-30 — (He) dispells the Do4ndhak^ra ( darkness 
of vice ; darkness of night) with the proper Kara (taxation ; 
light) and thus shines, like the sun, in all quarters and adorns 
the earth. ( His ) sharp faculty of understanding the spirit 
of the ( text of ) Sastras was manifested in his utterances 
during the childhood ; ( he is ) the foremost protector of the 
earth, extending on four sides up to the sea, has defoated 
countless foes with the valour of his own arms and has become 
the lord of manifold royal glories on account of his good be- 
haviour. 
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LI. 30 — 33 Faramam^he.<vara, Faramabhat^raka, 
Mah^rS.j^hirJ.ja and Faramei^vara Sri ^ubhakaradeya, being 
in good health, meditates on the feet of his parents, duly 
honours, intimates and orders — the present and future 
Mah^mantas, It^japuttras, Antarahgas, Kum^ras, Amdtyas, 
Uparikas. Vi^yapatis, Ayutakas, LandapMkas, Vallabha 
class and others in Southern To.^al i and the MahS^mahattaras, 
Vrhadbhogis, Sildyadhikaranas of the Manera visaya. 

LI. 35 — 41. — Be it known to you that the village 
AddhendrakonS,, belonging to this visaya, with the ferry-places 
forests, and the ^'aundhika subjects and with the right of (co- 
llecting) the additional taxes, being made free from all encro- 
achments, has been granted to Kulaputtraka Suryaplla, the 
son of Dlmodaraplla and the grandson of Yamanap^la 
according to the principle of lekhanl — preoasatayl, bhumi — 
cchidrapidhana for the enhancement of merits of the parents 
and self. (It will continue) as long as the sun, the moon and 
the earth exist. 

LI. 4l — 43.— Out of respect to religion this gift, made 
by me, should be preserved by you. On the 2nd day of the 
dark fortnight of Bhildra in the year 141. 

LI. 43 — 48 — (The susual imprecatory verses). 



I— TALOHBB. PLATE OF ^IVAKAKALEVA 
( TEAR 149 ) 


It measures 14.5" x 11.5". The seal, attached to the 
left side of the inscription, fully resembles, in every respect, 
except its legend, that of plate H. The legend of this plate 
is ‘Sri — ‘^ivakaradevasya*. 

The engraving is not deep. Again some letters have 
been mutilated. The mutilation is probably due to the st < okes 
of digging implements of the Coolies, who found the plates* 
On account of the mutilation of letters, I could not give tl'e 
precise informations, contained in this plate, when I noticed 
it in the "Dynasties of Mediaeval Orissa.” Now I have fully 
deciphered it, but I think that there are still certain discre* 
pancies in my reading. 

The lines of the inscription run from the left to the 
right of the length of the plate. There are 25 lines on the 
obverse and 21 lines on the reverse. The text is in the 
Sanskrit verse throughout, except the lines II — 12, 19 — 30 
and 30 — 40, which contain the Sanskrit prose. The style of 
composition is very ornate. The text, running on //. 2 — 4, 
conveys two different meanings ; in the first place the qualities 
of the remote ancestors of the donor have been enumerated 
and secondly the glories of the sun have been described in it. 

There are a few orthographical errors in the inscription. 
In /. 2, Cuhesoarapa£aka is written for Guhesoarapliaka* 
Again we find prthl (/. 7), pusya (/. 30) and pe4a (/. 38), 
the Oriya forms of Sanskrit prtholf pama and pe^ respectively. 

The record opens with the description of the charm of 
Guhe^varapl^ka) the place of issue of the grant. Then it 
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mentions that in the glorious family of the Kara kings, there 
flourished a king, named ^^rlmad Unmattasirpha, who was 
succeeded to the throne by his son “^'ubhikara ^1), The former 
forcibly took to wife the daughter of the king of the Bddha 
country and the latter subjugated the Kalihga people. Then 
Bubh^ikara’s son Gaydda (1). his son Simhaketu, latter’s mother 
Tribhubanamahddevi, her (grandson) GayMa (II) and his son 
Bubhdkara (II) are said to have ruled successively- The last- 
named king was succeeded by his younger brother Bivakara- 
deva, the donor, who was born to Hiramahddevi, the daughter 
of Brl-Simham^lna. He is styled as Paramamdhe^vara, 
Faramabhattaraka, Mahilrajadhir^ja and Paramesvara. 

The document registers the gift of the village KalUni 
in the Purvvarastra visaya in Northern Tosali, made at the 
request of B inaka Vinitatuhga. The income of the village 
was divided into three shares. One share was set apart to 
defray the cost of ofiering snapana (ablution), gandha (sandal 
paste), puspa (flowers), dhupa (incense), dlpa (lamp), oali 
(oblation to the minor deity), corn (oblation) and pUjd (worship) 
of the god Buddhabhattitraka, enshrined in the temple, 
dedicated to the name of the same deity and built by Bri- 
Amubhattaka. The same share was also meant for the 
maintenance of servants of the god and for supplying the ten 
attendants of female mendicants with chlvara ( garment ), 
pin4apatra (pot for offering the oblation), iayanasana (bedstead) 
and medicine against the malady. The second share was inten- 
ded for the repair of dilapidation. And the third share was 
allotted to defray the cost of maintenance of the family of 
Ddnapati. 

The deed was executed at Jay^^rama vih^ra (Buddhist 
monastery) on the 2nd. day of the waning moon of Pausa in 
the year 149. I need mention here that the numerical symbols 
of the year of this plate was interpreted by me as 167 on 
previous occasion. Now I And after cleansing the plate that 
6 
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the first symbol and the second one are distinctly la and pta 
respectively. Then succeeds a figure, which looks like 3. 
Hence the year is 149. 

The village Kalla^i was bounded on the north-east by 
TrikatS.) on the east by Kaveda joh, on the south by a jota, on 
the west by Tailakh^ta and on the north by the river and 
by Bdghagarttikd. The places can be indentified as follows : — 

Jayasrama-vih^ra was probably located at Jagati, the 
find-spot of the plate. 

Kalldni L Kaliam (20° -16" N, 85° -24") in Keon- 
jhar State* 

The estern portion of the territory of the Tufiga Rulers 
was probably known as PfirwarAstra oimya. 

The plate was engraved by Rabha<^varddhana and his 
son Rdmavarddhana and was heated by pe^apaJa Kayevadeva. 
Mahak^patalika Bhogi Devapyaka and Mah^k^patalddhikrta 
Rdnaka Sri-VicitrMhya were the scribe and the duiaka 
respectively. 


TEXT 

( OBVERSE ) 


3? I ^?fl] I 


Represented by symbol (*2) Bead w '* 

(3) Tbe metre is I (4) ' Read W I (5) Read WT I 

(6) Read * 9 1 (7) The plate reads I 
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VI II a<TCNtjq \ ? ^^4aiw8^R a: 

si9iqt[#]tr^# %ft^: sito- 

«\ I I 3rr5pT3tP§5jtrrq^ < ^ 

w. [#] ^fgfRrqfgq f^sr- 

^ I -^f^sr?rTiTnrir?r»^^ il mn 

?f^sRrl^^5|W^ 5^ n^^n^uiw- 

v» I ‘^\ # f KTtsr^T^^^^n s«ft[«^]^?r:tW ^n=c{tc^ ires 

iRnq?f!f jrfewf^^f^sTi^v ii f^Rrafli 

^ I II iic?rw%5?'«5i^sR^3Mif^^<:ft'm[*] mm- 

gs: I ^4pi?=?i 

^o I 5q If ^5 [^] ^ 

wT^Ro ii ^- 

n I ^pW?r^si^ ^3j?if?5:| a^jns^jf^qi 

fligqs- 

U I M il ?ac?r 

SEHT- 

^v I qTss^m®^ [*] ^ ^ ?re:%qst [t#] ?Tf?f 

?RRq: # m*^ - 


(8) The metre is W^W I 
(10) The plate reads qt I 
(13) The mstre is qrrq?:r I 
t The plate reads ?lt I 
(15) The plate reads ^ I 
(17) Bead % 1 (18) Read 's^ I 
(20) The metre is 
(22) Read q I 


(9) The plate reads q| I 
(11) Read I 
(13) Read ^ ^ I 
(14) The metre is 9rf*9f^’6^9 
(16) The metre is I 

(19) Read fk \ 

I (21) Read ^S(| | 

(23) The metre is q?Fq(<WWt | 
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3J*IRT*lira^^T- 

tc T [*] qif fq% 

q^T TO^S. II I ^gftfegqT- 

U I f qr^ %% ^[«q]5r?in q?3wi^> 


q?CTOfT- 


I -^i»iiL^i«i^j3f5urg 
qFqff^R5^;»fq ^tT^nrerrf^- 
I -^^qsqimRftqTSC.l 


^?»T«nfqwnq; 

I qqrl qiqqf^ ^q^qqf?! I f¥^qq^5 ^Tq^T qg fa qq ^q ^^^: 

TO^qw: ^tqR?R[:*] ^qi[:#] 

qy I qws'qqiqqyfjqfH^^rf^^^: ^^teqsq^q^qunf^Q^q*^: qis^iftf t- 

qflsRft qlqrq- 


I qr 5j^^3xrfqqR?qr^qrq?xi^%%qq«ra qrarf^qy^i^qq: qis|- 

qRqiqf ^ g^qrfiTf qriq- 

( REVERSE ) 

I ^«ftf^jft?i3iffqir!cqr qiqt qqt [i*] waq> f^q^rqq^qrn: 

5qs%[q#] m^fr^«Piqq% qf^- 

( 24 ) The metre is qrrqjsfqafilf^ I ( 25 ) Read 19 I 
( 26 ) The metre is qB»q%** I (27) The phte reads •$: I 
( 28 ) The plate reads fq I ( 29 ) The metre is qUqw I ( 30 ) Read *q 
( 31 ) Read ^ I ( 32 ) Read *q I ( 33 ) Read % { 
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qT^3^ JirarssT^- 

I ?i5Rr 

II wr: ^- 

^5. 1 I «tft: ^Tfw^: ^?raf^q?TSRf‘'^«5 il 

\o 1 ^ qRqig^qr || 

^00, Vo, s.. [ii#] 

I «FJ?5n€ [i#] ^[*r]|M§«sn xi^: i 

^ I [ii] m m q- 


I I ^q^Ri c^g iTiggq * ii 

5FqT^i ^ qgpsm ^ f^snrf s^- 

^ I cqr f^: \\ l iq^q- 

iqwii ^q>§pf m'\^ II 1- 

^v I I r^wqgf^??^ 1T5R i 

iMsqrVo ^ g?^. q^- 


r\ I ^ f^qT:V^ II ^V’af5fq?lfm[#]?jR5T 

»Tn^ - W - 

^^MviwRw^wfrlq^: 

il'* I qiRR?5rFi^€?nv^ II »T^9jq;^fqf?r^nii^f^5n8q: i 


3?%or% 11 

' (34) Read % I (36) Read q I 

(36) Read *q I (37) The metre is I 

(38) Read *qT 1 (39) Read W I 

(40) Read m I (41) The metre is g RqET q r I 

(42) The plate reads SQRnST^ I (43) The metre is qpw I 
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or 


Vo I -5TOoq»i??n f c *i?2n 

VR I si^rf^^or ^nsr^jn 


v^ I -fNq f^Rn^Ri^ 

5R5lfdq«‘oi ^^*]l5?qT 

VV I -?qT 5^«P§fcqT 

v^ I qiq^i ^i«qff^qi q gpi Nj^ oT ^[fc^T q^nrfii3^ 

^%SfcqT ^in^T^HT 

v^ I qmnf^ ?5fy^w?qr jnqq^[*«] 

srfiRq swra*^- 

V« T I 


TRANSLATION 

LI. 1-2 — Hail ! from the victorious camp, established at 
Guhesvarapataka, which for the rays of varied gemsj thrown 
upwards by the (gemmed) towers of lofty buildings, shines 
like innovated rainbows, presented, as it were, by the lord of 
gods after his subjugation by the valour of the king. 

LI. 2-4j — I t is the family of illustrious Kara kings — who 
diffused culture (aloka) — ^whose prosperity (srl) increased day 
by day — who extorted ememies’ fortune {grasta~doisat-sampa^ 
dam) with the power of their bright sword {nirnmla-mandolagra- 
mahima ) — ^who trampled the proudly heaved heads (t/cca- 
9irasam) of the kings {bhaihhid ) — whg swelled their trgasHrgs 
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{padmarkof'oUdsinam) — who were extremely skilled in getting 
rid of any leaning towards vice {dosasahga) and who were thus 
like the suns, diffusing light {dloka) on all sides, having always 
full-grown lustre (Irl), devouring the enemy-like darkness with 
the great splendour of its resplendent orb {nirmala-matiialdgra’’ 
mahimd)j attacking the lofty peaks (ucca-ma) of mountains 
{blmbhiia), causing the cluster of lotuses to bloom {padmdl^aro- 
llasiridm) and skilfully shunning contact with night {dosdsahga) 

Ll. 4-6 — In that family there was the king Unmatta- 
simha — ^who was famous for his great glory and equal in pro- 
wess to Paura and who made slaves of all his enemies by dint 
of the prowess of his own arms ; (he) alone in a battle, formid- 
able with vast numbers of warriors, poured forth sharp arrows 
from his bow, drawn up to his ears and took away in victory 
the daughter of the king of Barjha like the latter’s kingly 
fortune. 

Ll. 6-7 — ^To him was born the renowned king ^ubhd- 
kara, who destroyed the patrdh^ura decoration, adorning the 
cheeks of enemies’ wives, who brightened the regions and who 
being intent upon enjoying the whole earth, ignited the intense 
fire of valour and after extirpating the rulers of the earth 
subjugated the Kalihgas. 

Ll. 7-9 — His moon-like high-souled son »‘“'ri-Gaydda, 
who was renowned for his great fame and whose fascinating 
lotus-like feet shone with the crownless heads of subjugated 
rulers, which (heads) resembled (in colour) the bees, became 
the lord of the earth. 

Ll. 9-10 — Sri-Simhaketu, the renowned son (of Gaydda) 
whose glory scorned the brilliance of a forest of full-blown 
lilies, became the king and wisely distributed the results 
obtained from the practice of six measures of warfare by assig- 
ning shelter to his ally, the prosperity to himself and the 
decline to his enemies. 
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LI. 10-12 — His prudent mother TrihhuvanamahMevi, 
who made her three energies shine perpetually and 

who loved the state-craft and her son very much, ascended the 
throne, when her son (Simhaketu), the very moon of the sky of 
his family, had ascended the heaven, after he had scattered the 
wealth of his glories like Hhanada (the wealth-giving god). 

LI. 12-13 — To him (Simhaketu) was horn the king 
Gaydda, who was as glorious as Vaikuntha (Visnu) and the 
frinze of whose golden feet glittered with the refulgent rays of 
crest-gems of prostrate chiefs and whose unblunted sword cut 
necks of all his enemies. 

LI. 13-14 — His son ®ubhakara, who obtained eminence 
for crushing the lotus-like heads of irresistible enemies inherited 
the kingdom, when the crest-gem of the kings (Qayatla), who 
was the source of truth, charity and courage and whose glory 
spread abroad, had reached, as ordained, the end of his 
achievements. 

LI. 15-16 — ‘^'ivakara, the younger brother (of ‘^'ubh^kara), 
who dispels the heat of the world with drizzles, spreading 
out from the rapid tears of wives of his enemies, crushed by 
valour of his arms, adorned the throne, when that king (^ubhd- 
kara), who was beyond the delicacy in the matter of crushing 
the lotus-like heads of irresistible foes, had gone to heaven. 

LI. 16-18 — ^Are the brilliant fames of the king, which 
form themselves, as it were, into the lines of the divulged 
peaks of the Himalayas, vying with the Vindhya mountain, 
after being afraid of the gods in the heaven, the lustre of the 
person of the lord of serpents, delivered of the pressure of the 
earth ; or the waves (of sea) caused by the (winds of) banners, 
resembling the serpent having quick respiration ?t 

LI. 18-23 — Faramam^he^vara, Paramabhatt^raka, MahS,- 

riijadhirAja and Paramesvara Sri Sivakaradeua, born, like 

- - *- » 

* Prabliu iSakti, Mantra bukti and Uliabn l^kti. 
t The meaning is not clear. 


TALOHES PLATE 


19 


Kum&ra, to Hir^mahMeyi, the daughter of Sinihaindna, 
being in good health, meditates on the feet of his parents, duly 
honours, orders and intimates the present and future Mah^^m- 
antas, Mah^r^jas, KS^japuttras, Antarahgas, KumSras, Uparikas, 
Yi^yapatis. Ayuktakas, Ddndap^i^ikas, Sth^dntarikas, and 
others including the O^ta-bhata class, living on the royal 
bounties in Northern Tosali and again the Mah^mahattaras, 
Vrhadbhogis, Pustakapd.las, Kutakolas and the SMyadhikara^as 
of PurwariLstra vlsa^a. 

LI. 23-26 — Be it known to you that the village Nall^, 

included in this visaya, with additional taxes, such as taxes 

• ^ 

from weavers, cowherds and Baundhika subjects, with (the 
rights over) ferries, landing places and forests, being made free 
&om all encroachments, has been granted at the request of 
B^naka Bri Yinitatuhga according to the principle of lekhanlr 
pravesaiayd bhumi cchididpidhana for the enhancement of merits 
of parents, self and all other creatures (and it will continue) 
as long as the sun, the moon and the earth exist. 

LI. 26-29 — ^The village has been divided into three shares. 
One share is (allotted) for perpetual offering of ablution, sandal 
paste, flowers, incense, lamp, oa/i, cam and oblation to the god 
BuddhabhattSraka, enshrined in the temple, dedicated to 
Buddhabhatt^aka and built by Amubhattaka and for the 
maintenance of the servants and again for sirpplying the ten 
attendants of female mendicants with garments, pot for offer- 
ing the oblation, bedsteads and medicines against the malady. 
The second share is (intended) for the repair of dilapidation. 
And the third share is (set apart) for the maintenance of the 
family of Ddnapati. 

LI, 29-30 — ^This copper-plate grant has been executed by 
us at Jayd^rama monastery according to the rules of NlvZ 
dharma. Out of (cspect to religion this gift should be preserved 
by you. On the 2nd day of the dark fortnight of paum of 
the year 149. 

7 
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LI. 31-35 “(The usual imprecatory verses). 

LI. 25-36 — Let the religious endowment of Sivakara, 
whose glory has pervaded the three worlds, remain as long as 
the brilliant moon brightens the regions, as long as the sun 
rises in the sky and as long as the stars, the wives of the moon, 
get the best lustre and scorn the brilliance of the lilies. 

LI. 36-37 — Mahilk^patal^hikrta B/dnaka Bri Yicitrddhya 
is the Dutaka. Mahakf^patalika Bhogi Levapydka is the 
scribe. (The plate) wss heated by Ped^pilla Kayevadeva and 
engraved by NatakAra Babhasavarddhana and his son Bdma- 
varddhana. 

LI. 37-4i6--The boundaries of the village are mentioned. 
(The line) commences from Trikatd on the north-east, runs 
towards Valmika^vilepana plot, then proceeds like the move- 
ment of a serpent, then enters and crosses the Jota, then proceeds 
zigzag for some distance, then enters the Kavade . jota and 
touches a point in the middle of its bed on the south-east. 
Thence it runs towards the south-west' for some distance, then 
crosses the same Jota, then keeps Gohiri within, then proceeds 
zigzag for some distance and reaches, going like Mrgajdnu, 
the Carttik^. Thence it runs towards the north-west for some 
distance, then turns a little towards west, then reaches Yit^vir^, 
then proceeds zigzag for some distance, then turns towards 
south for some distance, then reaches Tailakh^ta, then proceeds 
like the movement of a serpent for some distance and reaches 
TrikatS, on the north-west. Thence in the north it takes a 
curved course towards east for some distance, then proceeds 
towards north for some distance, then jumps over B^hagarttM 
then proceeds like the movement of a snake for some distance, 
then enters the river and reaches' the point whence it 
commenced first. 




PLATE J ( Reverse ) 




J— TALC HER PLATE OP SIVAKARADEVA. 

( YEAR 14*9 ) 


The description) text) donor, object of the gift) date and 
the officers of this plate are quite same as those of the preced- 
ing one. The former differs from the latter only in the point 
of some place-names. The village Suraddhipura in Madhya- 
makhanda vi»aya in Northern Tomll was granted by the present 
plate. The village was bounded on the north-east by Tamila- 
khandaksetra and the Sumeyi river ; on the east by the Deva- 
laya jota as well as by the river close by Pustariy^tpura ; on the 
south-east by the same river ; on the south by the river close 
by Gayadapura ; on the south-west by Trikat^ and the river 
close by Kaly^nipura ; on the west by the river close by Hasti- 
n3.pura-ksetra and Korandiya-ksetra ; on the north-west by the 
river close by Sahkhapura ,* and on the north by Janapahg^. 

As the text of the present plate is a replica of that of 
the preceding one) its rext is not worth publishing. The iden- 
tifications of placeS) mentioned in it are given below, 

Suradhipura L Sird^rpur (21'*-16" N ; 85®-l 1") in Talcher 

State. 

Tamila L Tamur (21®-18‘' N. 86®-14«" E.) in Pal-Lahara 
State. Sumei R. L Somakoi R. in Pal-Lahara State. Devalaya 
Jota L DuM R. in Eeon jhar. Korandiya L Kolanda (21®-14!"N. 
85®-!!*' E.). Sahkhapura L Sonkmur (2!®-!5" N. 85®-!0" E.). 
JanapahgS, L Jonapar^ (2!*-!6" N. 85®-13" E.). 



K— ANGUL PLATE OF DHARMAMAHADEVl 


This plate had been in possession of Babu Shyam Snndar 
Garhnayak, an inhabitant of the village Santri in the District 
of Angul. It was purchased for the Indian Museum^ Calcutta, 
a few years ago. Mr. Paramananda Acharya B. Sc., Archaeo- 
logist of Mayurbhanj State, has kindly supplied me with its 
text, deciphered by him, as well as with its ink-impression for 
publication. 

It measure 9. 2"x5 *5*'. On the left side of the inscrip- 
tion there is a projection with a sq uare hole in it, The seal 
was pephaps attached to the hole. But neither seal nor legend 
was found with the plate. 

It contains 13 lines of writing on the obverse and 15 
lines on the reverse. It is worth mentioning that the first 20 
lines of the text of the present plate have been copied letter 
for letter in the succeeding plates. 

The text is in the Sanskrit verse and the style of com- 
position is very ornate. Some Uokas contain two different 
meanings. 

A few orthographical errors that have crept in the 
plate under discussion, represent the Oriya spelling of some 
Sanskrit words, {cf. varihaspatya in /. 22 and dasama in Z. 25, 
written for Varhaspafya and dasama respectively). 

The plate was issued from Guhe^varapS.taka. It men- 
tions that there was a king, named Brimad-Unmattasimha ; in 
his family flourished the king GaySda and others. Then Lona- 
bhdra, his son Kusumah^ra and the latter’s y\)unger brother 
Lalitah^ra ruled successively. The ' last-named king was 
succeeded to the throne by his son Sdntikara and the queen 
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PLATE K (Obverse 




AKOTTL PLATB 


63 


Dharmmamah^evl issued the grant. She was probably the 
wife of B&ntihara. 

The record registers the gift of the village Deiiald, made 
at Bakemb^ on the Sahkr^nti day to Sridharabhatta, the son of 
Nitebhatto and the grandson of Bhatto iSrttihara. The donee 
belonged to the Sdndilya Gotra with the three praoaras Ydrhas- 
patya, Tamadagni and Bevalya. He immigrated from 
Kolducha. 


( OBVERSE ) 

H I ^cTsir^^R^ snasrfh«3fl^^ i 

'» I Ii 

c I WT?n: §s#R5t: «fl- 

^ 1 I ^ ^ ^scupnfii- 

I : ^[»] fm- 

n I [ii#] 5RP^[^]*R5f^3Rr: f5r|[|]vijftfirsRftdl^4t[*] 

I whisr: ^ tot w 

I II toito: 

(l) Represented by symbd (2) The plate reads *lt ^ I 
(3) Read * If I (4) Tbe metre is I 

(5) The plate reads I (6) The plate reads ^ I 
^7) The metre is I (8) The metre is I 

(9) The metre is I 


( REVERSE ) 
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JTimi ^ 

I %elhf:?o II arqcr gfegfR: ae»TWC^^snMe^ h^sfht 
^ v® I I 3r;T?i^feRi;f ?r[?i]fi?r:3i5^[#J^ ^3- 

XC I II rra- 

^8. 1 33t: [#] ^crni^irf^ i 

^o I q«rTg®iTqrecrfiTqT il «ft- 

RX I lTRnfq^rJT[!lt*]^ 3?qT['rqT]fi?32J^ 

I qiff^555q[5q]?q ntsiiq sni|?q?q^t\3i- 

I ^m^x^ 35IFI «ftsR5qfPi^vj»g*BRft[^] irarar m- 

I ^ qi%fq(?qi] Jn^ Hrer^ir^: 

I ^ ^^Ro] q^q#f «iwf*f^[qT#Xqn- 

I m ^f*R?qT fq^Rr: ^i| q[q]|Jrr5i f%3^5T #qTf^5- 
I ^ 

TRANSUATION 

LI. 1-4 — Hail 1 jErom the victorious camp, established at 
Guhe^varapS,taka, which always shines, as it were, with the 
beauty of the beginning of autumn on account of innumerable 
white umbrellas like the rain-cloudsy scattered about ; on 
account of manes of (white) horses like opening Kasa flowers 
and on account of the diffused fragrance of the rut of 
ruttish elephants, resembling that of Sapiacchada flower. 

LI. 4-7 — There was a king, named 8rimad-Unmatta- 

t The plate reads ?r I 

(10) The metre is I (11) The metre is VMMfwHi I 

(12) The metre is I (13) The plate reads I 

(14) The plate reads firfsfdNJ I (15) The plate reads qr^lfFq?^ I 

(16) The plate reads snbnq I (17) The plate reads )!1iFT I 

(18) The plate reads 97: | (19) The plate reads 9 I 

(20) The phrase is unintelligible. (21) Bead *qT I 




PLATE K ( Reverse ) 



ANGT7L PLATE 


66 


siniba — who had great liking (rue/) for satisfying the wishes of 
all (sarvvasd-paripuranay-^vrho delighted the people by re- 
dressing their miseries ( fdpamastannayian )-~who extirpated 
ignorance ( iama ), opposing the wisdom ( sad-irdi ) — who 

acquired the ever-lasting renown and who thus resembled 

% 

the Moon, covering all regions (sarotiaSdparipurana) with great 
lustre ( ruci ), delighting the people by dispelling the heat 
( tdpamastanna^an ), possessing the ever*lasting renown and 
extirpating the darkness (tama)^ opposed to good sight (sad- 
drstj), 

LI. 7-11 — ^In his family (oamsa), there flourished the 
kings, such as GayMa and others — ^who being well-behaved 
(sad-vrt(a), peace-loving (sukha-sltald), affable (sangald) and 
peerless in quality (anindita-gund ) — resembled pearls, which 
coming from bamboo ( vamsa ) are nicely round ( sadvrttd)f 
pleasurably cool (sukha-sliala)j joined together (sahgata) and 
strung in beautiful strings (anindiia-guna) and who lovers 
as they were of the pose in embracing the necks (of lovely 
women) were carried away by the ladies of heaven, who atta- 
ched them to their own bodies like necklaces to assuage the 
agony of their hearts. 

LI. 11-14 — In that family there flourished the power- 
ful and renowned king Bri Lonabharadeva, who made scholars 
happy and was the very sun, as it were, to the moon-like 
faces of the wives of his enemies and whose flames of flre- 
like great valour destroyed the arrogant kings in all quarters 
and spread quickly wherever they willed. 

LI, 14 16 — His son, named Kusumahdra — ^who art- 
lessly put his feet on the crests of numerous prostrate kings 
and whose name conveyed its derivative signiflcance, because 
he spread and fllled all quarters with the fragrance of his 
(flower-like) qualities — ^became the king. 

LI. 16-18— After him, his powerful younger brother 
Lalitahdra assumed the burden of the earth and shone like the 
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great lord of snakes. The overflowing stream of his fames 
whitened even the black-collyrium-tainted tears of the wives 
of his enemies. 

LI. 18-20 — ^When ho had gone to heaven, his son, 
named ^dntikara, became the ruler of the kingdom and lived 
happily as fearless he was after the extirpation of all adver- 
saries by him. 

LL 20-26— The village De^ld, has been granted by 
means of copper-plate, executed at Sakemb^ on the SahkrSnti 
day to ^ridharabhatto, the son of Nitebhatta and the grandson 
of Bhatta Arttihara, belonging to the three pravaras Yarhas* 
patya, Yamadagni and Devalya of Sdndily Gotra and immi* 
grating from KolS,iica, for the increase of merits of Bri 
DharmmamahMevi and of her parents. 
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L.— GANJAM PLATE OF DANDIMAHADEVI 

(YEAR 180) 


This plate was preserved in the office of the Collector 
of Ganjam and is now deposited in the Madras museum. It 
was edited by Dr. Kielhorn in the Epigraphia Indica. Vol. VI 
(pp. 133—140). 

The genealogy of this plate is quite same as that 
of plate N. But the editor misread Hr! MahgapMa (/. 7), 
Kusumabhdra (/. 13) and Lalitabh^ra (/. 13) instead of Prlmad- 
Gaydda, Kusumahara and Lalitahd,ra. 

The plate was issued from Guhesvarapdtaka. It records 
the gift of the village of Vilvat in Purvvakhanda of the 
Yaradd-khanda vimya in Kohgada-mandala, made on the occa- 
sion of Samkrdnti to pratihara Dhavala, the son of Vdsude(va*) 
and the grandson of Apratidaghosa. The donee belonged to 
the anupraoara Audala and to the pravara Devardta of the 
Visvdmitra gotra. He was a student of Kdnva mkha and an 
immigrant from Yehgipataka$. The plate was executed on the 
15th day of the dark fortnight of Mdrgasirsa in the year 1S0.§ 

The numerical figures of the day were read 5(?) by 
Dr. Kielhorn. Dr. Bhandarakar has not revised nor accepted 
this reading {pidcj E, I. Vol XXy Appendix p. 193, No. 1413). 
I find after scrutinization that the word vadi is succeeded by a 
perpendicular stroke, which can be read 1. Then follows a 
similar stroke with a curved right limb. I read it 6. Thus 
the day is 15 and not 5. I need mention here that the said 
perpendicular strokes are slightly curved and therefore distinct 
from the mark of punctuation, found in other places of the 
inscription under discussion. 

‘t’ The editor read Villa $ The editor read Viugii^pika. 

§ Dr. Bhandarakar reads 280 <vide, £. I. Yob |PE,«ppmdix p. 193, 
K<k1413) 
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The village was divided into four parts out of which 
Dhavala, the donee, gave away one part to the Brahminst 
on the occasion of Samkranti. 

The boundaries of the village are described. The villages 
Hondala and Khairapata are mentioned among the boundaries. 
But other place-names, except the peak of a hill on the 
north of the boundary, are not legible. 

The plate was engraved by Stambhaka§. Mahilsandhi- 
vigrahi UgrMitya, Fratih^ra Prabhdsa, MahA,k!sapatal(ika*) 
Nr(simha*) and B»A,naka D^n4(n4)r^va$ were the officers* 
It should be noted here that the word Ranaka (/. 39) is 
preceded by a word, which has been read as puriaka by the 
editor. I am tempted to read it as panatra. It is probable 

that puaa, the Oriya form of the Sanskrit punah has been 
used here. 

The prasasti was composed by the poet Jambhana, the 
son of Jaydtmana. Ho composed the prasasti of plate N. 
But the last portion of prasasti^ beginning with Ya raja-candra 
in I. 19 and ending with lak^mlh in /. 25, of plate N is not 
found in this plate. 

The peculiarity of this document lies in the fact that the 
order was addressed to pratyeka-Mahmdmanta-sthana-karji- 
pramukha-nioasino Janapaddn of Furvvakhanda in the Varadd- 
khanda visaya (/. 27) and not to Mahdmahattara &c. as 
found in other plates. Again a line of the imprecatory verse, 
beginning with svadamt and ending with anutMlane, is omitted 
in this plate. 

The places, mentioned in this plate, can be identified 
as follows 

Vilvagrdma ^.Belagdn (19°-20"N, 84°~6rB) in 
Athagarh Taluk of Ganjam. 

Hondala /.Hundalu (18°-3*^, 84.°-63"E) in Ganjam. 

A portion of the Ganjam district, near Aska, is still 

called Furvvakhanda. 

• * 

t The text it ‘Vm<Bm)hmana<in-u*>dde^e’ ; publiabed reading is 

, ‘Viif|M|^9a(de^’. 

§ Sambhaka. $ The editor read. BS^lava, 
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l^LATE M ( Obverse ) 



M— GANJAM PLATE OF DANDIMAHADEVI. 


This plate was preserved and is now deposited along 
with the preceding one Dr. Kielhorn edited it in the 
Epigraphia Indica, Vol. VI (pp. UO-142). 

The pramsti and the genealogy of this plate are same as 
those of the preceding one. But the name of the poet, who 
composed the prasasti, is not mentioned in it. 

The village B/asambhd* in the Arttani visaya of Kohgada- 
mandala in Daksi^ TosaMt was granted by this plate on the 
occasion of utlarayana to Bhattaputtra Purusottama of the 
Kdi^yapa gotra, with the pravaras Kd^yapa, Avatsara and 
Naidhruva. He was a member of the Vdjasaneya caraiyx and 
a student of the Kdnva sdkhd. 

Furufottama, the donee, made over half of this village 
to Bavika, belonging to the pravaras Audaly, Vii^vdmitra tmd 
Devardta of the Kau^ika goira. The plate is not dated. It 
was issued from Guhe^varapdtaka. 

The plate was written by Mahdk^apatalika Bhogada imd 
engraved by Kanthakaka. 

Of the localities, mentioned in this plate, only 
Basambhd can be identified with Eambhd in the Ehalikota 
Taluk of the Ganjam district. 


The ed^er read {OayRiaambli& 1 fiiink there is a mark of punctuation 
. and not-ll» letter f The editor misread as Ko^la. 



N— KUMUBANG plate op DANDIMAHADEVI. 

(YEAB 187) 


This plate was in possession of Gobind Sarangi, an 
inhabitant of Kumurang, near Banpur in the Puri district. 
Tlie late H. Paadey» B* A. edited it in the Journal of the 
B^r and Orisea l^esearch Society Vol. V (pp. 564 — 677). 

The plate was purchased for Baripada musuem in 1932. 
SKooe then I have got the full advantage of examining it. 

I visited Kumurang on various occasions and heard that 
a potter, while preparing the clay, unearthed this plate at 
Gha^tai^ild about 70 years ago. He subsequently gave it to 
Pandit Dasharathi Kabichandra, the grandfather of Gobind 
Sarangi, to decipher it. 

Ghanta.<il^, the find-spot, is situated on the bank of the 
mfilet S41iA It contains a large number of remains of 
antiquarian interest. The broken brick-walls bear testimony 
to its past prosperity. The tradition, current in the locality, 
xt^tes that in ancient times Ghanta^ild was the principality 
of the territory of B^n^sura. It should be noted here that 
Ghanfa^^il^ is half a mile west of Banpur and one mile north 
of Kumurang. 

The seal of this plate contains the legend 'Brimad' 
DandimahMevi*. The form of and the figures on the seal are 
the same as those described in the prefatory note to plate H. 

It is described in this plate that there was a king, 
named Unmattasimha. In his family there flourished the 
kings, such as Gayada and others. Then Lopabhdra, his son 
Kusumah^a, the latter’s younger brother ^Lalitah^a, his 
(Lalitah^ra’s) son BSntikara, 9^ his (4&ni^]i;i^%) younger 
brother ^ubh^kara flourished 'ittUH^essively in tfti family and 
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PLATE M ( Reverse ) 



KVlCVBAlirC^ 


ral«d tlie e^Btry. jjler ^ ddath of 
his queen ascended the throne. Then she was succeeded 
throne, bjr her daughter Bandimah^deviy who issued the 
from Guhei^Yarap^taka. She is styled aa Paramamlhelfii^ 
FaramabhatUrikil) Mah4r&jddhur&ja and Parame^var!. 


The document registers the gift of the village KamntimiC 
nagari in the Khidifigah^ra vigaya of Kohgadamapd^^ia 
Southern TosaU, made away to the Brahmins, named Kaki 
Dugada, V^kullavaivovA, I^vara, Sarvvadeva and 
vara of different goiras including the Bh^radvdja goira. 

The village extended up to the boundary line o| 
Vasimliccheda, It was bounded on the west by Payd4a and 
on the east by a bridge {stlti). It included SoUrabandha 
Samudrakarabandha (probably an embankment on the sea shore 
where taxes were being levied), the village, called Maha^a^. 
gvara and a Tala (palm) tree. The suffix nagari. added to th< 
name, indicates that the village contained a large population. 


The village Eaipntasar^ is probably identical witl 
Ghanta^ild, the ffnd-spot, which is about 5 miles west of th( 
Ghilka lake. Khidingahdra can be identified with Kheday 
hari which is about 10 miles north-west of the find'spot. 


The plate waid executed on the 12th day of the brighi 
fortnight of Jyaistha in the year 187. The numerical symbol 
denoting 100 and that denoting 80 are quite similar, in . ioaSB$ 
to those found in the plate L. Dr. Kielhorn has rightlj 
interpreted them as 180. But Dr. Bhandarakar and the lat{ 
Pandey interpreted them as 280* and 380 respectively. Afti^ 
careful scrutinization 1 have accepted Dr. Kielhom’s int^ 
pretation as correct. I need mention here that the 
has been expressed by gra which is ali^ found in plate P. 

The readers should take note of the fact that the s] 
of WKutdm /Mth in /. 33 and tie in /. 45 repre^nt t|^ 

. .1, C....... .i fy . IM ,,..,, . . . — 

' 'V--A 



Appeasdix.^ 194 , 141 . 6 . 
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Onyli pronunciation of the Sanskrit jyai^ha and etal res- 
pectively. 

The plate was engraved by D^modara, the son of 
Devadatta. MahS,ksapatalSdhiktta BS.naka ^ri BhusananSga 
and Mahdkf^patalika Bhogt Padmasena are mentioned in the 
plate. The great poet Jambhana, the son of Jay&tmana, 
composed the text. 

The text) running on //. 1-20 of plate K, has been 
reproduced in //. 1-14 of the present plate. I need not there- 
fore reproduce below this portion of the text. 

TEXT 

( OBVERSE ) 

- - - - l|6PISRrc«l- 

U I I * 5 r: ^ 

II 6^ Mk- T” 

U I *1 ^ II ^ 813: 1 m ?nr- 

(1) The plate reads sfloniif I (2) The metre is I 

(3) The metre is I (4) The metre* is I 

(5) The metre is 813 ^ I (6) The metre is I 




STTMUBAKG FLATS 


-itIj gwT^- 

I Wj ^itwr i fi!f5i| 

?rrat^. %ai^[#] 

I gfird ti 

[w]5^f^?sfS:[#] «- 

qfe:[*] ^ fe^qjpi- 

I 5fF#«iRg8EJft:i II q ^ qqi ^qq f i »n q i fi<|q rii a<^w i 

q^q»l|lRq>I JT^WTST- 

I qr^qqR f qif g gft I qft q ni h^ iqf q’rfuR- 

( eevebse ) 


^V» T ^ q gg q fR TlTO ^«j^ I ^G<| g i q H i qi<4^qRq> [R4B^o] 

^l o ^ q i R i^ ^ H R i- 
\<: I fi^WrqH fq 


fiqqq f Gq^ ig ^ - 


I ?5#lRig5q^qwfa«^q«w^^ q«ni HRqRr ^[qt]qqRr 
^rawiqqRrii 

^o| fqRqq^ qqqRiqf|qq^M«: «^wqfiq Tq: q i Ral^- 
qi[q[]RERr: ^u^Rw- 

\t I ^qr. ^drsiqwHjfedq^ i Rfg ^w RqgR q i : qi ^g q gq i < ^ q q q <n g n Riii^q) ; 


> «N 

qisqqr- 

^^1 qw f fe wt M^sRqRRn 
qwnRraRr- 



(7) The metee is qq»?rf^wq I (8) The metr^ is qn^®WW>q I 
(9) The metre is ir^mrai <10) Superfluous, 

^11) Bead ^1 
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gwnfPET] ^mjnwtaw]^ «iFnnt?lwi[:»] 
TOjnfj 1 iR]- 

H i ] ^ I I «#:[wr:] Bf[m]i5l«[:#35!^^V 

%3OTf 

t si%qT^: I 

#qT- 


^ II ^o, <io, v». ^[«^M«3]g[^^^9[i] 

I srMi^S^n ^ ^ura^; [i#] 

^nfS^n: i 

\c I 5WFc 9 ii ^ ^ \ 

^ ^flwfET f^: 

’ 15. 1 ^5 11 I 

^2> 

II 5- 


Vo I I ^jra^Pi[5i] r<i«nTgf^ i 9^ 

3[3]8^N] 


ift \ 3^- II ^n^cqiNTsgjfVGf: i 



^ I ^sraswI^fq^VA II ^asparai 1 m ww 

g tB %<| lTl rl T^ j t II 

V5 1 npjqsi^jf^ ^iRsftgjniinn: i NfBjqsfli? i 


i?« I II Jiw: II 135 

'^1 I w[N]ir3rwT[v4t] ii 


Bead fill 

4i^. T^ metre is l^W I 
The metre is 


(13) The metre is i 

(16) The metre** is \ 

(17) ^ad un^l 
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TRANSLATION 


LI. 14-16. (^ntikara) acquired masses of glory and his 
behaviour was admirable. Then his younger brother, who 
was rightly called Hri Pubh^kara, because he was the sole 
repository of all kinds of prosperity, became the lord of the 
country. 

LI. 16-17. When the king (^ubh^kara) had departed 
for heaven, his queen (probably named Gauri) at whose lotus- 
like feet was prostrate the entire population (of the kingdom) 
and who shone, like (the goddess) Gauri, with the brilliance 
of glories, resembling the pure.(i.e. white) moon-beam, adorned 
the throne for a long time. 

LI. 17-19. Then her great daughter DandimahMevi, 
who does not lack in power, is ruling the country for this long 
period, shines like the indicating engisn (so to say) of the 
family of the Kara kings, which is long-lived (lit. tall) with 
unbroken (succession of) discendants. 

Ll, 19-21. She possesses a person beautiful for its 
overflowing ambrosia-like grace (and at the same time she) is 
growing beautifully in her moonshine of glory as she is the 
royal moon (so to say). The brilliance of her lotus-like feet 
is reddened afresh unexpectedly with the great splendour of 
rubies, set on the Maiijira (i.e. an ornament for feet) washed 
as the fresh red dye decoration (of her feet) by the tears of the 
formidable and hostile kings, humbled by her prowess. 

Ll. 21-23. Luring her suzerainty in the world, jingles of 
sword (sllimukha) is confined to gardens (where Ulimukha, i.e. 
bees, hum) ; loose women {mukta) to necklaces (where mukjtdf 
i.e. pearls, remain strung) ; leaning towards vices {domstmga) 
to the moon (who has dosdsahga, i.e. contact with night) ; 
enemical disposition (sadoesat^ to learned men (on account of 
their liking for sadvegaid i.e. debating) ; taking of oppressive 
tax {ftkmarkaforgraha) to Bdhu (who devours tiki'i^-kora i.e. 
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the sun) ; terror to had gems (for, very prosperous as the 
kingdom was no body would want them) ; and crookedness 
(kvtilaid) to profusely waving hair (which is i.e. curly) 

of lovely women. 

LI. 23-25. She is a (lighted) candle of ambrosia, giving 
pleasure to eyes, anxious for good light ; (she) is a female 
swan in the lotus-tank of the assemblage of kings, devoted to 
her personal service ; (she) is the gold stick, as it were, used 
as the prop by (the personified) virtue, withered in the heat of 
Kali and to all suitors (she) is like the beauty of Nandana 
garden to gods. 

LI. 25-26 Paramam^hesvari, Paramabhattdrikd, Mah^- 
rS.jddhir4ja-Parame^vari Brimad-DandimahMevi, who meditates 
on the feet of her parents is in good health. 

LI. 26.29 (She) duly honours, orders and intimates the 
present and future Mah^dmantas, Mahdr^jas, B^japuttras, 
Antarangas, Eumdras, Am^tyas, Uparikas, Ymyapatis, 
Ayuktakas, DdndapMkas, Sthdndntarikas and others including 
the G^ta-bhata class, living on the royal bounties in Southern 
TosaU and again the Mah^mahattaras, Yrhadbogis, Pustaka- 
pdlas, Eutakolas and SMyadhikaranas in the Ehidingah^a 
visaya of Kongada Man4ala. 

LI. 30-3 i. Be it known to you that the village Eamtsar^ 
nagari, adjoining to the boundary of YS,simliccheda, with the 
additional taxes, such as taxes from weavers, cowherds, and 
^aundhika tennants and with hamlets, landing places, ferry- 
places and forests, being made free from all encroachments 
has been granted for the increase of merits of parents, self and 
all other creatures, to the Brahmins, named Eak&, Bugada, 
V&nkullavaivovd, I^vara, Sarvadeva Ydnge^vara, belonging 
to difTerent Gotras including the BhdradT&ja Gotra, according 
to the principle of lekhanl-praoeiataya &e, and (it will continue) 
as lone as the Sun, the Moon and the Earth exist, 
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Qi 

LI. This copper-plate has been executed by me 

according to the rules of Nivldharma &c. on the 12th day of 
bright fortinght of Jyaistha in the year 187 and out of respect 

to religion it will be preserved by you. 

LI. 36-4)1. (Usual imprecatory verses) 

LI. 41-4)2 Let this order of ^rimad'DandimahMevi 

• • 

continue as long as the nether lands, earth and heaven which 
contain the serpants, human beings and gods respectively 
endure. This eulogy has been composed with brief accounts 
by the great poet Jambha^« the son of Jay^tmana. 

LI. 43-44. Hdpaka 8ri Bhui^nan^ga is the Mahd- 
k^patalMhikHa. Bhogi Fadmasena is the Mahdksapatalika. 
D^modara, the son of Devadatta, is the engraver. 

Ll. 44r45. The village K^le4vara, one palm tree 
Sottrabandha, Samudrakarabandha, the bridge in the east, 
and PayMa in the west — all these have been given away to 
the Brahmins. 



SECTION II 


HISTORICAL. NOTES 


A— CHRONOLOGY OP THE KINGS 


The difficulties that hitherto hampered our conclusion 
regarding the chronology of the Bhauma Kings have been 
minimised now to some extent by the revised interpretations 
of the numerical symbols of the dates of plates. Moreover 
the newly discovered plates (H to K) throw much light on 
the chronology. I, therefore^ hope to succeed now in recons- 
tructing the chronology of this dynasty with some certainty 
and precision. 

It can be said beyond a shadow of doubt that the donor 
of plate H and the elder brother of the donor of plate I are 
identical with each other, first because both of them are said 
alike to have been born to one HirdmahMevl, secondly the 
date of one coincides with that of the other and thirdly they 
assumed alike the name BubhS.kara ; again they are both 
said to be the great-grandson of one TribhuvanamahMevi. 
Now in the light of the pedigree of the donor of plate H, 
we find that Gaydda I, Simhaketu, Gaydda II and .^ubhdkara II 
of plate I were also called Santikara I, Kusumahfira I, 
Bdntikara II alias Lonabh^ra and Kusumah&ra II respectively. 

It is not stated in plate K that Unmattasiipha’s imme- 
diate successor was GayAda nor that the latter’s successor was 
LopabhS.ra. It can be assumed therefore that Bubh&kara I, 
Sinihaketu and Tribhuvanamah^devi, mentioned in plate I, 
are omitted in plate K simply for abridging the text. 
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However} there arises no discrepancy }Iif we identified Kusuma- 
h&ra and his younger brother Lalitah^ra of plate K with 

A ^ 

Pubhd,kara II and his younger brother Bivakara respectively 
of plate L It is needless to say that SubhS,kara II is already 
proved to have been called KusumhS.ra II and therefore his 
present identification with Kusumah^ra of plate E is tenable. 

The engraver Eabhasavarddhana of plate G seems to be 

identical with the engraver of the same name of plate I. 

Apparently B^mavarddana, the other engraver of the latter 

plate, was the grandson of Harivarddhana, the other engraver 

of the former one. Hence it appears that the donor of plate I 

was removed in time from Tribhuvanamah^devi, the donor 

of plate G. This assumption is also borne out by the revised 

interpretation of the numerical symbol of the date of the 

latter plate. 8o we can unhesitatingly identify Tribhuvana- 

mahMevt, the donor of plate G, with Tribhuvanamahddevi, 

the great-grandmother of the donor of plate I. In that case 

Gaydda I of plate I, who is proved to have been called 

^ntikara, appears to have assumed again the name Lalitahdra. 

It is needless to mention here that Bubhi\kara, the son of 
✓ 

Sdntikara and TribhuvanamahMevi of plate E, is distinctly 
identical with Simhaketu of plate I. 

I am tempted to assume that the donor of plate A and 
the grandfather of the donor of plate E are identical with each 
other, because they are called alike Parama-saugata 
8ubhS,kara, It should be noted here that the donor of plate A 
is said to have quelled some disturbance, caused by his 
kinsmen (//. 3-4) and the grandfather of the donor of plate E 
is said to have caused family dissension (/, 5). The disturbance, 
mentioned in the former plate, has probably been alluded to in 
the latter "one. There is therefore ground to identify the donor 
of plate A with the grandfather of the donor of plate E. 

Hnrivarddhaua, the engraver of plate B, seems to *be 
identical with the engraver of the same name of plate G. 
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i^wivarddhana angraved the latter plate with the assistanoe 
of his son, but he engraved the former one without any one’s 
assistance. It can be assumed therefore that the latter was 
removed in time from the former. This assumption is also 
corroborated by the dates given in these two plates. 

Subhdkara and his father Bivakara of plate B can be 
identified with personages of the same names of plate A and 
bivakara, the donor of the former plate can be taken as the 
elder brother of Gaydda I of plate I. I need mention here 
that Bdntikara of inscriptions C and D is identical with 
Gaydda I of plate I, who is also called B^tikara I, because in 
the light of plate E, which was issued in the year 103, the 
date of Gaydda 1 can be assigned to the year 93. So we can 
put the chronology of the Bhauma kings in the order as 
shown in the succeeding table. 




B— CHRONOLOGICAL TABLE 


Laksmikara 

Paramop&saka E^mankaradeva, Maharaja 

Faramatathdgata Sivakaradeva I alias Unma^siniha, Mai^faj^ 

(Queen Jaydvalidevi) 

Faramasaugata Bubhdkaradeva, F. F. M. F.* 

(Queen Mddhavidevi) a. d. 660-61 


^ I 

Bivakaradeva II, B^ntikaradeva I alias Gaydda I 

F. F. M. F. alias Lalitahdra I, F. F. M. F. 
A. D. 679-680 A. D. 699-700 

Queen Tribhuvanamah&devi, F. F. M. F. 


A.D. 716-17 

^ubhdkaradeva II alias Simhaketu 
alias Kusumahdra I, F. F. M. F. 


A. n. 709-10 

f^dntikaradeva II alias Gaydda II 
alias Lombh&ra (Queen HirS.mahMeTi) 


Subhdkaradeya III Bivakaradeya III 

alias Kusumahdra II, F.F.M.F. alias Lalitahdra II, F.F.M.F. 
A. D. 747-48 A. D. 756-66 

, , ^1 

B4ntikaradeya III Bubh&karadeya IV 

(Queen Dharmamah^deyi) He was succeeded to tii^ 

throne by his Que!ea 

(daughter) Bandimah^eyi, F.F.M.F. 
A.1). 787-94 

PfliamaheiSTara Panunabhat(araka Mflhir^adhii5ja-BMainei$viim« 




C— dates of plates 


It is revealed by the Sonpur plate ^ of EumS,ra Some^- 
varadeva that the donor acknowledged the supremacy of one 
Mahdbhavagupta who belonged to the Somavam^a ; he 
issued the plate from Suvarnnapura (modern Sonpur) in Southern 
Eo.^ala which was granted to Abhimanyu by Uddyotakesari. 
We learn from the Baud plate ^ of Somes varadeva II of the 
Cola lineage that the donor was the feudatory of GandrMitya 
and issued the grant from that very Suvarnnapura. This 
Candrdditya is identical with the personage of the same name 
of the Barasur inscription in the Central Provinces, whose 
date falls in 1060 A, D.® It can be concluded therefore that 
the supremacy of the Somavanxsi kings ceased to prevail in 
Sonpur some time before 1060 A. D. 

We know definitely that the supremacy of the Gahgas 
prevailed in Orissa in the last quarter of the 11th 
century A. D. and lasted for a period of about four 
centuries. It is stated in the Ramapalarcarila by Sandhyd- 
karanandi that Jayasiipha, the general of Rdmapala, defeated 
one Karnnakesari of Orissa and subsequently Rdmapdla 
bestowed Orissa on one Bhavabhusana>santati, that is, the 
scion of both the Moon and the Ganges. The Gahga family 
is said in the copper-plates to have emanated from the Moon 
as well as from the Ganges. It is prabable therefore that 
after the defeat of Earn^kesari by Rdmapdla, who is 
supposed to have flourished in the 2nd half of the 11th 
century A. Orissan monarchy passed into hands of the 
Gahga kings. 

(1) E, I. Vol. Xir, pp. 237-42. (2) E. 1. Vol. XJX. pp. 97-99. 

(3) Descriptive lilt of inscriptions in C. P. and Berar by Rai Babadur 
Hiralal, p. 144, No. 198 ; see also E. 1. Nol, XIX, p, 98, foot.note 3 

( 4 ) J. B. 0. R. S, Vol, XI, p, 638 



WelMivn Irom nn inseriptieii* of 1075 A^^B. 

. iGN^a king B&jarkja. subjugated a king of : Orissa. Zt be 
iassumed now that B&jarija’s.opponent, king -was ^^Carpb^Iqasfyd 
j^ho .may have suffered defeat being mmultaneously ^attaiskod 
• by the general of B>4map^a from the north jand by BAjairkja 
son of , Anantavarm^ ( Yajrahasta V ) ^ from ^ tho south. >As 
.^^nanta (cobra) is an ornament of Siva» I am tempted, to 
assume that Bhavabhu^pa-santati of BSmapila-carita r^Esrs 
to B&jardja. Xt appears therefore that Karp^akesari flouri- 
shed some time before 1075 A> B. 

Karnpakesart was probably a descendant of nddy<^- 
kesarb mentioned in the Sonpur plate of SomavaipSSomei^Taya- 
4eTa. I need not mention here that this Uddyotakesari wga 
the same as the donor of Narasinghpur plate**, who , is idengU*’ 
cal with the personage of the same name of the Brahmeswiff 
stone-inscription^. It can be gleaned from Some^varadevafs 
plate, which must have been issued before 1060 A. B. .thab 
the donor’s overlord Mahdbhavagupta was a descendant pt 
Uddyotakesariomahdbhavagupta ; for, it is stated in it that 
Abhimanyu, who got Ko^la from Uddyotakesari, was not 
alive at the time of issue of the plate*. As the titles of the 
Somavam^ kings alternate between Mah&bhavagupta and 
Idah&flvagupta, Some^varadeva*s overlord Mahdbhavagupta 
can be assumed to be the grandson of Uddyotakesari-mahdbha- 
vagupta. Again it can be gleaned from the inscriptions tlmt 
Uddyotakesari was a powerful ruler. He can be assigned 
therefore to 1020 A. B. at the latest when the Somavaipfl 
supremacy in Orissa remained unimpaired. 

Uddyotakesari was 6th in. descent frpm Janamjsjpypi 
the founder of the Somavaipfl supremacy in Orissa. Now 

<5) % L Yol tv, w>. 314*18 (8) J.B.O;R.S. Vtl XVII, pp. ^*4 

<7) 3.A.S.B. Vol. Vin (1838), pp. 657-61 


I 
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arttHgd r»§;ii of 35 years to each ancestor of 
''WddyoblMfl,' ire'^^^ y^' oi«la&a- 

may that tlifi^^*iSfe 

-teo^iPtii^!lil95ir' ^e Slst 'y«ar ^t^natnejaya’s 
yrear? aar "ril'ildmaratha’s^ ^ i 'ptiax 

of Ystf^ IF»** '^iiid: ‘ISfli ^yeai^ cd ' Uddyotdtes^’4**. 
^Apiisfhitlly’''^ aasdinption ' that^ Xanamejaya ascendod -the 
throne in ^5 » -JL- 1^. cannot be far from ’hmth. 

I »' 

' The aodOmpanying facsimile-print of lAe . fitngmentary 
stone-insoription at Govindpur in the Nayagarh State points 
fao^^at^cmo'ftanakesarl was exercising snz^in power 
in ' QrisSa - hi>the year 811 of an unspecified era. I am often 

'f 

^tempted' to * identify this Ranakesart with the younger brother 
of tlie Somayaip^ B^Ur jana-mahMTagupta of the Sirpur stone- 
ii»K»flptiOii^^ and take this unspecified era as the $^aka era. 
Inthe case of^acceptanoe of the ^aka era the year 811 oorres- 
^ponds to 889 A. B. Apparently the Somayam^ supremacy 
• preyailed' in Orissa in the last quarter of the 9th century A*B. 


The titles Faramabhat^aka, Paramamlbei^vara) Mahft- 
r4]ddhir4ja and Farame^yara assumed by the Bhauma kings, 
point to the fact that they (Bhauma kings) had the suzerain 
powers. As the suzerainty of the SomayaipS kings and that 
of the succeeding Gahga kings preyailed in Orissa fro^ the 
end of the 9tibi century A. B. onwards, it oan Im assumi^ 
that the Bhauma family precede the Somays^^. 


Among* 11m Bhauma « plates hitherto '4>eeoyered, 
mahideyi’s plate k the t latest !Qie Bmhmeswar stone- 
insonyption: ^Bsoloses that Janame|a^;kc^iilm$^ Orissa 

^?tog "or xt" 

k-' 




ever 

(•) lE. LVol.ni;p.345. 

(11) B. I. 214-55 

(U) S. X Toi xm, PP4 15M6 



he '' 

:yiet|{n tiaifie ' 

‘‘S'-, "'v ' 

inlimAn* 




(lO) JA.&R (1905), Vd. 1, pp. 19-23 
(12) y.B;O.RB. Vd. II, nK 52*55 
<I4> £. L ydi^Xt pp* 190-94 « 
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Tlib j^ alab iiiiowB ligflit to sotiio^ 
dai#itf SilHUiia raW. Tribhttvanamahdd^V tiiodoii^^^id< 
iaiU^ plate to be fbe daughter of Btjamalia« the fco^iallasark' 
of the aoithern region. jlgaiU' she is said in plate B to biK the - 
daughter of the diadem of * the N&ga dynasty*' Bl^pt 
Fallavamalla of the Pailava dynasty, we find' no other Iking ^ 
in the history of Southern India with whom Brajama]la**ea& 
be identided. The Fallava family is said to he^ emaimted 
from a daughter of one serpent king.^'^ The Fallava people 
are also supposed to have beloaged to Niga race. ^ ^ Befldesu 
Falla vamalla is called KmtriyamaUa in an insoriptiqfnv^ 1 M. 
the word rajo is a synonym of Ksatriya^ . it oan^ be, hel4; that, 
the latter has been substituted for the former, prc^bly to, 
meet the exegenoy of the metre of the verse, in thn text oli 
inscription. In support of such assertion I majr...oite. an, 
instance that Simhaketu, the name of the donoTi has been, 
substituted by Siiphadhvaja in plate E. 

Falla vamalla is assumed to have flounshed between* 
690-740 A. Hence the date of his daughter Tfibbuva&a- 

mahddevi can belong to the same period. 


Another reference as to the date of the Bhauma nde is 
obtained from the Chinese source. Thanks to Professor Sylvan 
lioviior bringing to light that the emperor of China received 
as present the autograph manuscript of the Gan4(t^ha, 
the last section of the Badhaoatamat from the Idng of 
Orissa.^^ The name of this king of Orissa has been rendered* 
intp the Chines language. Profess^ Silvan Levi readers 
'^Es.Chi^^tiiuislationinto SanskdiilA; w^ a^ into E^Ush.' 


(15) South iudian ydL< 

Bosdidieiii 1917 (H) .SiOMik-. IiidiiHii . 

(18) |;.X Voi V, p. 167 
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hfe rdndeifIngB the niime wai ^bfaakara ‘ l^ha 
or one, who does vAat ‘ h pure. Lion, He indentifies thi8* 
dahhakara Siipha wiih the donor of plate A and suggests that 
thlB iiABie of the said donor may be read as ^ubhakara and^ 
net -as ^uhh&karaj which means the store of purity and not one, 
wku 'cbes what is pure. But no king under the name ^ubhakara - 
> is mentioned in the Bhauma plates, although several kings ' 
having the name Subhdkara are mentioned in them.* 
Aj^^ntly Subhdkara, the name of the donor of plate A, 
cannot possibly be read as ^ubhakara. 

Frdjila, a native of Eapiiid, had studied Yoga at the 
monastery of the king of ^Orissa and thence proceeded to China * 
v^ere he Teadied before 788 A. B. He was entrusted there < 
Wfth the work of translating the Gan4ai^ha, But it is not 
kfnOwn whether Prdjna’s journey to China and the presenta* 
ti6n of the manuscript of the Gar^au^iha by the king of 
Orissa were two connected occurences. Assuming that they 
were so, we can identify the king of Orissa, known from the ' 
Chinese source, with the donor of plate I ; for, be is represent 
ted in his plate as a patron of Buddhism and his name 
Bivakara implms one, who does what is pure. 

In the case of acceptance of Professor Levi’s identifiea* 
tion of the king of Orissa, known from the Chinese source, 
who may have flourished in 770 A. D. at the earliest, with the 
donor of plate A, we And that the date of plate N, which is 
years later than the former, falls in the begining of the 
10th omitury A. D. when the Somavaniifl supremacy was 
p^valent in Orissa, Hence the identification, suggested by 
him^ is not acceptable. Be that as it may, the king of Orissa, 
known from the Chinese source, seems to have belonged to 
the Bhauma family; because in no other ancient ruling 
Orissa such name as that of the said kmg is found. 
Himofli it^ eiid ber^ said ’ uuhesitatiBgly that a Bhauma king 
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^plAte A. has haen idmiifthd with'i^ahh&ktMra l^ 
of^UM'Ii wfabse fdiher' hi credited with thcconqwest of: the 
tbht ’ is Sbuth-West Bengal. The Pdla > fdmily- 
rose to power in* Bengal in 760 A. D.^ It is not probable that^ 
aftwt the rise of. the Bftla power, the father of the donor of 
plate A, oonqneredithe E&dba country^ Hence the date of the> 
said ^plate seems to be earlier than 760 A. D. 

It can bb’ gleaned from Tdr&ndtha*e account ' that there’ t 
was a poBtioal chaos in Orissa in the 9th century A. B., < 
se¥Mal rnlittg^ families trying :to assume independence, The* 
eradication c^dhe Utlmlas in Southern Bengal by Bevap^^ 
inr^the iet; decade of the 0th century A. B. as recorded in the 
inscription,^^ lends support to T&r&ndtha’s account that' 
there was >no powerful rulmr in Orissa. So it 'can be assumed' 
that the ilKiauma role terminated by^ about 800 A. B. 


It is stated in the Life of Hiuen Tshng that Harsa 
assigned' the rerenue of 80 large towns of Orissa to the 
Buddhist monk Jayasena^ who declined the offer.** Again < 
it is stated that after the subjugation of Kohgada, Har^ 
returned to Orissa, where he was approached by some priests 
of Hiuay&na,i who denounced the doctrine of Mahd.y&na, 


favoured in: the Ndhmdd monastery, patronised by Harfa. 
These ^priests, urged' upon Harsa. to convene a conference of 
the exponents both of Mahdy&nic as well as Hinay&nio doctrines 
in order to decide whether the former doctrine is superior to 



the latter or vice versa Thereupon Har^ co nvened a con* 
ferenceatEayakubja in which the Mahdydi.4i|pt'4lRSSttilMiay 
We get a glimpse of the fact fr 
that Har§a established supremacy, o^t 
doctrine of HinayAi was very popula 
that Harm’s contemporary king of Ori 


iii*J 


rissa'. 








(20) 'lad.' Ajat VoL IV, pp, 360-69 
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fOiTf it is iiol probable lliat a king, ^ who did . not., embraee the 
Btnaydnie iaith» lent sappprt to its spread in his own countryt 
Ijieeduot motion heve that inianeient times every, religion 
repaired the royal support to acquire popularity. 

Again it can be gathered from the above account thsit 
during the time of ascendency of the Hihay&na, the caste 
system, denounced by the Hinaylnists, disappeared from Orissa ; 
it may have been revived after the spread of Mah^ylna, which 
seems to have penetrated into Orissa after the conference held 
at Kanyakiibja. If these assumptions be tenable^ Ksemah- 
karadevaj the grandfather of the donor of plate A, can be 
assumed to be Har.»*s ccmtempoearyi king of Orissa ; because 
he is said to have revived the caste system. He probably 
embrace the M4hlylnie faith after the assembly had been 
held at Kanyakubja and then revived the caste system in his 
own country (plate A). 

That the unspecified era used in Bhauma plates is the 
Hhrm era is, therefore, not only probable but there is no other 
alternative. There is no ground to assume that the Bhauma 
kings started their own era. If any Bhauma king had started 
an era, he would have associated his own name to it. But we 
dud no name in association with the era, found in the Bhauma 
plates. The forms of scripts, found in the Bhauma plates, 
preclude the reference to the Gahga era, which started 
in 4.96 A. D.** 

There arises no discrepancy, if we accepted the Har§a 
era according to which the year of plate A, corresponds to 
6$6 o6L a. D. (603-07+ >1). Apparently the time of E^mahka- 
radeva, the grandfather of the donor, coincides with that of 
Harfa, It is needless to say that he was already assumed to 
be the contemporary of Har^ 

In the case of acceptance of tiie Har^ era, the date of 
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plate G falls in 716.17 A. D. when PallaTamalla, who has 
been identified with Eljamalla, the father of the doi^or of 
the said plate, was powerful in Southern India* Again accor- 
ding to the Har.^ era the year of plate N corresponds to 
7d3-9ik A. B. when neither the SomaTaip^i supremacy nor the 
political chaos prevailed in Orissa. It can be gathered from 
plate N (/« 18) that the Bhauma family became extinct after 
Bap.^imah^evi» the donor. There is thwefore ground to 
suppose that each of the minor ruling families of Orissa made 
^<»ts for its elevation to suzerain . power in the 9th century 
A. B. We can^thmrefore. give credence to TdrS.n4tha’s account 
so far as it relates to the political chaos in Orissa. 

I need mention in conclusion that the era of plate L 
is taken as the Har^ era by the latlei Br. Kielhorn^^. Br. B. B. 
Bhandarakar is also inclined to take the era of %he Bhauma 
plates as the Harsa erii*-®-. 


(25) £. L VoL VI, p. 134, foot-notes 3 sad 6 

(33) S. VoL XX,«‘A]ipsBd3si pj 13^ M« 4:413 iAi3» 



D~0EIGIN OF THE BHAtJMA FAMILY 


-The origin of the Bhauma family u shroOded in obsourity. 
'In the ^ui^as sevwal ancient ruling families are menticmed. 
But nowhere has the Bhauma ‘family found mention. How- 
ever it is significant to note that on& Bhauma tribe 4s mentmn- 
ed in the Pumfias, It is stated in them that a king, namOd 
Guha, protects the Kalingas, M^hisyas and Mahtnifa Bhaumait^n 
Hie expression Mdhtnira Bhauma implies theShaumas, inhabi- 
ting the Mdhtnira region. I need mention here that thehfll 
ranges, extending from Orissa and Northern Circars to Gond- 
wana, the principal peak of which in the Gapjilm, district is 
still called ICahendra, were, known as Mahendra-giri-mM& m 
ancient times*. It appears therefore that the people, inhabit- 
ing the hilly tracts ot Orissa, have been referred to as MAhen- 
dra Bhaumas in the Purdies, It is needless to say that the 
people of the seaboard districts of Orissa have been mentioned 
as Elalingas along with the Mdhendra Bhaumas in the Pufdr^z, 

The Bhuydhs, now inhabiting the northern hilly tracts 
of Orissa, seem to be the representatives of the Bhaumas of 
the Purdnas, The word BhUydn can be taken as the* variant 
of Bhauma, 

It is stated in the Mafmvagga and Majhima Nikdaya of 
the Pdli literature that two Bhuydhs — Tapusa and Bhallika — 
of the ITtkala country, while on their way to Magadha with 
cartloads of merchandise, met Buddha at Bodhagaya who 
just emerged from deep meditation and offered him foods. 
Then they were initiated in Buddhism by Buddha himself. 
It f»n be gathered from this account that the Bhuyd&s have 
been living in the north-west hilly tracts of^rissa since re- 

■Mlliltl ll illlill H III J I M I I W — 11 . 11,11— .■ ■ ■! _ j ll M , ^ 

(1) Kali age by PasgUer. 
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moto past and they had come into the pale of oiriUaation 
eyen heforo Buddha’s time ; fori the Bhuyftns would not have 
carried un lucrative trade with Magadha, if they had not heen 
as civilised as Ma^dha of those days. We oauf tbareforei 
assume that the Bhauma family emanated from the Bhdy&h 
tribe* This assumption is also corroborated by the fact that 
each of the Bhauma kings took a name after his grandfhthev 
as the Bhnydhs do to«>day. 

It should be noted here that tiie Bhl^plfis should not 
be confounded with the Bhumijas of the north>west hilly 
tracts of Orissa ; for, the Bhuy&os are ethnically and linguisti* 
oally different from the Bhumijas. It is the Bhuyins belonging 
to the class of land-lords who are identifiable with the Bhf^HlIi 
of the PAli literature and with the Bhaumas of the Purat^, 

The editor of plate A suggested the connection of the 
Bhauma family of Orissa with the Naraka family* which 
traces its descent from the demon Nararka* of the Putinas 
who was a son of Yisnu and Bhumi and in whose family 
flourished a king, named Bhagadatta. Apparently the demon 
Naraka was called Bhauma. There is therefore ground to 
connect the Bhauma family of Orissa with the Naraka family 
of Assam. But it cannot be assumed that the former family 
hailed to Orissa from Assam ; for, it is expressly stated in 
plate B that the Bhauma family emanated from amongst the 
people of TJtkala. 

L. Z„,Bhautnyas^a mahati k^yate guna-iml^OtkaU kfth fif- 

J40 iu pe:iob/md=abh^t{d)=apurouso8min.., 

(In the well-kaown Utkala family of Pmumya hnving 
thiV wreath of glories* there flourished an unprioedented king % 

It can be jgleaned from the above text thaif difforent UiMi 
of the Bfaanmafamily were rating in diteent pefte of India 
and the Utkala lina of them wne very famous. It it ttattd in. 

•' ■ I 

'EL Ii VoL XUL p. "7 . . -* 1 . ■ ■ 
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t&e f^iffSnas* that Utkala and Gaya, born toIlAyWho was 
ibamingf in the foresti founded two kingdoms. The importance 
dt this Paur^nic legend lies in the fact that these two king- 
doms lay contiguously in the hilly tracts and were ruled by 
the descendants of Ild, It can be assumed now that the des- 
cendants of 114 and the Bhauma people are identical with each 
other ; for, the word Ila is a synonym of BhUmi and the south- 
west hilly portion o£ the Gaya District as well as the north- 
west hilly tracts of Orissa contain today the Bhuy4a people, 
who have been identified with the ancient Bhaumas. More-- 
over a certain class of people in the tracts, lying to the south 
of the Mahanadi, call themselves'^ Mdihoama (family sprung 
from the Earth). They are probably identical with the Bhauma 
people of the Puranas, It can be concluded therefore that 
the Bhauma people principally constituted the ancient Utkala 
racei 

It can be gleaned from the text running on //. 18 — 19 
of plate N that the Bhauma family ruled with unbroken con- 
tinuity for a pretty long time. Guha, who protected the 
M4hendra Bhaumas, is assigned to the 4ith century A. D. by 
Pargiter. He is also said in the Purdnas to be a non-Aryan. I 
am now. tempted to assume that Guha was the founder of the 
Bhauma rule in Orissa ; for, Guliadeva-p4taka or Guhe^vara- 
p4taka, the place of issue of the Bhauma plates, seems to have 
owed its origin to Guha. I need mention here that the word 
pd^a implies generaiion in the Mur^an language. 

The donor of plate H is said to be the final incarnation 
of Bharata, Bhagadatta and Bhagiratha. ' Had the donor be- 
longed to the family of Bhauma Bhagadatta of Assam, he 
would have mentioned Bhagadatta in a different way. Again:’ 
ike Orissan Bhauma kings have addressed orders in one way 
and the Bhauma kin^ of Aassam in the other. ^ Moreover .the. 
imprecatory verses of the Orissan Bh4uma plates are not 

{i} Oh. X 
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found in the Bhauma plates of Assam. Besides the Bhauma 
family of Assam professed Sahism and that of Orissa Buddhism 
Apparently there is no clue, which can lead' us to assume that 
the Bhauma family being ousted from Assam ruled in Orissa. 
It is recorded in the Kathmandu Inscription that the q[ueen 
B&jyamati of 757 A. D. was the daughter of Har^deva of the 
faitnily of Bhagadatta and this Har^deva was the king of 
Gauda, Kalinga and Ko^ala. It does not appear from 
thu statement that the Bhauma family of Orissa hailed froni 
Assam. 

It is worth mentioning that the Bhauma family has been 
called Kara family in some plates. The suffix Kara, added to 
the names of the Bhauma kings, became the appellation of 
the family in later times. 

We learn from plates I and J that GaySda II married 
HirAmahddeVi, the daughter of Siipham^na. I hold that 
Siuiham^na was a descendant of Udayamina, who founded a 
kingdom on the north-east of the Gaya District® ; for, there 
is found no other family in the history of India, the names of 
the rulers of which end in the mana suffix. Udayam&na'is 
said to be a merchant and not a Ksatrisfu in origin. The ma- 
trimonial alliance of the Bhauma family with the Fallava 
family on one hand and with the BC^na family on the other 
points to the fact that the Bhauma family did not belong to 
the ksatriSfa class of Aryan origin. 


<5> lad. Vol. IX, pp. 178 g. 


(6> E I. VoL Q, pp. 3^-^47: 



E—BXTENT of UHB BHAUStA. KINGDOM 


It is desoribad ia tha Raghuoam^a by E&liddsa, who 
flouibhed in the 5th century A. D. that the soldiers of BAghu 
wace shown their way to Kalinga by the people of Utkala 
alter they had crossed the river Kapi^A which is identical with 
the modern Oossai in the Medinapora district. The northern 
limit of Utkala seems therefore to have been demarcated by 
the Gossai in ancient times. But the Bhauma kingdom can 
be suppossed to have extended beyond the Oossai in the north ; 
first} because Unmat^siipha is said in plates I and J to have 
conquered the B-^ha country* which is now represented by 
8oiitibL*-West Bengal and secondly the possession of Southern 
Be^al by the Utkalas in the end of the 8th century A. D. can 
be gleaned from an inscription of the PAla family of Bengal*^ 

We learn from plates F, L, M and N that the Bhauma 
kings granted lands in Elohgada. Apparently they held 
supremacy over Kohgada. But their contemporaneous ^ilod* 
bhava rulers of Kohgada mention nothing in the plates as to 
the Bhauma supremacy over Kohgada. The ^ailodbhavas 
assumed no suzerain title, although they made land grants 
without referring to any overlords. The readers should take 
note of the fact that Yinitatuhga} who is known from plates I 
and J to be a feudatory of the Bhauma kings, issued also a 
grant without referring to his overlord.* It appears therefore 
that the rulers of minor families in Orissa enjoyed the right 
granting lands without referring to their overlords during 
fhe Bhauma supremacy. Hence there arises no discrepancy, 

(1) Thd Palu of Bengal by B D. Baneijee, p. 65, vepi^ 13. 

B is recorded in this verse that- Devaj^la eradicated the TJikalas 
ftsoftt Shtt&em Bengal. Svideatly the Utkala i acquired Soutbera Bengal prior 
t^^QiewafalleSiloh. (3) Vol YI, pp, j|86-246 
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if VO assumed that the ^ailodhhavas of Eohgada aoknow* 
ledged the supremacy of the Bhaumas. 

The plaoeS) mentioned in plate B, are now traceable in 
the neighbourhood of Puri. They are not said in the plate 
to ba?e been included in the Kohgada>mandala. It is q^uite 
probable that Eongada lay to the south-west of Puri. The 
hill ranges^ running westwards from the Ealuparaghat Station 
on the Bengal Nagpur Bail way, probably formed the northern 
limit of Eo^ada. It should be noted here that there is no 
pass through these hill ranges. Moreover the places, mentioned 
in the plates of the ^ilodbhava rulers, are now traceable 
between Ealuparaghat on the north and the Mahendra 
mountain on the south. 

Subhd.kara I is said in plates I and J to have conquered 
the Ealihga country. 1 am tempted to hold that this conquest 
has been alluded to in the text, running on L 7 of plate B. 

1 suggest to read this text as follows 

KtHisiwnada-KolihgarC^ adh-d,radaihah^ 

(How could he sustain no injury in vanquishing the 
irresistible Ealingas ? ) 

It is worthy of mention that no Gahga ruler of Ealihga 
assumed suzerain titles during the Palmy days of the Bhauma 
kings. However, assuming that the Bhaumas could not 
^mly establish their supremacy in Ealihga, we msy conclude 
that the Mahendra ranges formed the southern boundary of 
the Bhauma kingdom. 

The Bhauma kingdom was known as either To^alt 
To.^lh. In the Nalya-^tra To^lh is linked with Ealihga 
and Eo^la^. This Eo^la probably refers to Southern Eo^la, 
which comprised the Sambalpur district. There is therefore 
ground to hold that the Bhauma kingdom was bounded on the 
trest by the district of Sambalpur. I may mention in this 
connection thift the pUces mentioned In plates Ey I aod d 
are no w traceable in the proximity of the Sambalpur districi, 

(3) Ibe sditSB tmk “Kw mva da iifi pe im* didm dsUt** <4>Oh» »7 
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In the Dhauli rock edict of Bhuvaneshwar in the Pari 
district A^oka addressed the order to the Gorernor of TosalU 
while in the Jaugada rook edict of the Ganjam district he 
addressed the order to the Governor of Samlp^ It can be 
gathered therefore from the rook edicts that the district of 
Ganjam was known as Samipl and not as £ohgada and it 
was not included in the To^U country in A'^oka*s time. 

Hiuen Tsiang mentions Wu>ch*a. It is probable that 
U4rat the Sanskrit name of Orissa, has been written as ‘Wu-<}h*a 
according to the Chinese pronunciation. But there is no 
mention of To^U in BEiuen Tsiang*s account, although Baja- 
ifeUiara mentions in his Kao}ja-m'm%ma Utkala and Tosala 
as two separate countries*. Again ^ubhlkara of plate B has 
been called Utkalendra ( lord of Utkala ) in /. 9, while the 
Bhauma kingdom is known either as Tosali or as To^ld. It is 
worthy of mention that Tosali as an extensive country (Amita 
Tosala) in Dakfindpatha is mentioned in the Gan 4 aV 3 fUha^, 
But K41id4sa describes that the soldiers of Baghu reached 
Ealihga) proceeding through Utkala. It is probable therefore 
that the districts of Puri and Cuttack were known as Tosall in' 
Anoka’s time. During the supremacy . of the Bhauma family 
the name To.»li was applied to an extensive tract of land. 
Utkala probably lay to the north of the Yaitarani in A4oka’s 
time. Again it can be gleaned from the Dhauli rock edict as 
well as from Kh^ravela’s inscription that Toiall was a part 
and parcel of Kalihga, It was probably separated from 
Kalinga by the founder of the Bhauma supremacy. 

Tosali as a metropolis has been shown in Ptolemy’s map. 
It is stated in the Gaji4avyUha that a hill, named Surabha, 
stands to the east of the city called Tosali and this hill con- 
tains numerous abodes of sages. Tosalt seems therefore to 
be identical with Dhauli, where A^bka’s rock edict exists. 

(5) Gaikwar’s Oriental Series, No. 1, ch. 17 p. 93 (6) Early Inacriptions of Bihar 
sa4 OfiMS hy Anan^m^ad Banoiji Saatri m.a. <0»1.) D, PhiKOxoa),^ 14« 



F— CAPITAL OP THE BHAUMA KINGDOM. 

The earlier plates of the Bhauma kings were issued from 
Guhadevap^taka while the later ones were issued from 
Guhei^varap^taka. Apparently Guhadeva''p&taka is the earlier 
aud ' Guhelvarap^toka is the later name of the same town ; 
and evidently all plates were issued from one and the same 
^ce. Moreover it can be gathered from the description of 
the place of issue of plates that Guhe^varapdtaka was the 
capital of the Bhauma kingdom. 

It is described in the Oriya Mahabharaia by 8dral& D^, 
who flourished in the early part of the 15th century A. D. 
that one Yisnukara founded the rule of the Kara family over 
a holy land, called Sivapura, with the aid of Bhima, the 
brother of Yudhisthira. This S^ivapura can be identified with 
Bivaddsapura, which is a part of Jajpur town in the Cuttack 
district. It should be noted here that the trace of an ancient* 
fort is now found at Bivaddsapur. 

We find in the Viraja^rmhalmya the mention of some 
shrines, called Kusume^vara, LaliteiSvara and Dai^jidii^vara. 
YirajI is another name of Jajpur. But now there are no such 
shrines at Jajpur as Kusume^vara, Lalite^vara and Dandi^vara. 
They are probably extinct. However the names of these 
shrines seem to have owed their origin to Kusumahdra, 
Lalitahdra and Dandimahddevi of the Bhauma family. 

One Jayasiniha issued a plate in Yamagarttama^dala.^ 
The numerals of the year of an unspecified era are expressed 
in this plate by symbols. The editor of the plate interpreted 
them as 99. But I am inclined to interpret them as 73. 
However, JayaSiipha seems to be contemporary of a Bhauma 
king. We find the following line in his plate 

<l) JB.O.&8. V(d. U, pp. 41749 7 ^ 
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L.L Svasti Man^iklnl--kTda-‘Vasakflt prapta-panca*mah^ 
sao(b)d<th. 

This line implies that Jayasiniha got five great sounds 
trom one residing on the bank of the Mand^kinl. But 
aoo(»diog to editor’s interpretation the plate was issued from 
the camp, established on the bank of the Mand^kint, This 
interpretation is probably untenable, because there is no mark 
of punctuation after vasak^L Again the place of issue is not 
mentioned in plates of the Tuoga rulers of Yamagartta- 
manidala*. It appears therefore that the practice of mentioning 
the name of place of issue in the plate was not in vogue in 
Yamagartta-mandala, So we can assume that the recognition 
of rulership of Jayasiipha by one residing on the bank of the 
Mandikini has been alluded to in the line, reproduced above. 
In the case of acceptance of such an assumption, the 
Mand^kini becomes identifiable with the stream of the same 
name fiowing at Jajpur. It appears also that Jayasiipha’s 
rulership was recognised by a Bhauma king, who can be 
assumed to be his (Jayasiipha’s) contemporary, since 
Yamagartta-mandala wa^ included in the Bhauma kingdom. 
It should be noted here that Yinitatuiga, who is known from 
plates I and J to be the feudatory of the Bhauma king, was a 
ruler of Yamagartta-mandala.* 

Hiuen Tsiang mentions that on the south-west frontier 
of Orissa there is a mountain, called Puspagiri where a stone 
stupa exhibits miracle. On fast-days it emits a bright light. 
The people from far and near flock together here and present 
as offerings beautifully embroide]^ canopies. Bodhiihfl is 
said in the N&garjunakonda inscription^ to have ereeted a 
monastery in the Pnspagiri. We learn from the Tibbetan 

(2) J.A..S.B. (N.S^ VoL XII pp. 191-95; Ibid, VoL ^(1939; pp.347-50 

(3) J.B.O.a8. Yol VI, pp. 336-40 
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acoonnt that Bodhii^rt practised Yoga at Batnagiri*. Now if 
Puspagiri is identical with Batnagiri, we can hold that the 
capital of Orissa was situated somewhere near Jajpur. I lieed 
mention here that there are lying a large number of Buddhist 
sculptures at Batnagiri in the Cuttack district. 

The engraver of plate B was a resident of Yirajd* which 
is distinctly identical with Jajpur. It can be concluded 
therefore that Jajpur was the capital of the Bhauma kingdom* 
Jn that case, Guhe^varapdtaka can be identified with 
.Godhanei^varapAtanA, which is half a mile from the aforesaid 
^ivaddsapura. Guhe^vara was probably transformed into 
Godhe^vara in later times. 


(5) Pag Sam Jon Zang by Pal jor, edited by Pal Bahadur Saratohiuuka- 

Baa, B. A^, C. I. 



G— LANGUAGE AND LITERATURE. 

It has been pointed out in the prefatory notes to each of 
the plates that some Sanskrit words are written in the plate 
after the fashion of oriya pronunciation. The names of the 
kings, such as Unmatta and Lo^abh&ra, seem to be the Pr4k^ 
forms of Sanskrit Unmatta and Lavanabh^a. Hiuen Tsiang 
mentions that “the words and language (pronunciation)’* of 
the people of Orissa differ from those of Central India. He 
mentions farther that the people of Orissa ’love learning and 
apply to it without intermission.** It can be concluded 
therefore that Oriya as a distinct Provincial language came 
into existence during the Bhauma supremacy. But it was 
not used as a literary language. The Gai^avyuAa, which 
was presented to the Chinese emperor, is written in Sanskrit. 
The texts of plates are also in Sanskrit, Apparently Sanskrit 
was used in the courts as well as in the literature of Orissa 
during the Bhauma supremacy. 

The rhetorical style of composition of the texts of plates 
points to the fact that the Sanskrit culture was in a flourishing 
state in Orissa under the Bhauma kings. Moreover it can be 
assumed that the love for rhetorical composition in Orissa is 
not of later origin. The rhetorical composition which charac- 
terises the ancient Oriya literature owes its origin, in all pro- 
bability, to the Sanskrit literature of Orissa. It should be 
noted here that VWvan^tha KavirAja of Orissa who flourished 
in the 13th century A. D. must have drawn inspiration from 
the environment to write his famous treatise on the rhetorics 
called Sahitya^darpanaM But to our misfortune the Sanskrit 
workss written in Orissa in ancient times, have not been 
hitherto brought to light. So now sufSicient data are not 
Avidlable to trace the origin and developmebit of the Oriya 
rhetorical composition. 

• T * fl« fionaims. m 14647 



H— art and abohitiotuee 


We learn from lines 7-8 of plate G that varions temples 
and monasteries were built during the reign of the predecessors 
of the donor. In inscription D there is also a reference to the 
oenstruoticm of a temple during the reign of a Bhauma king. 

According to Bai Bahadur B. Chanda’s view the date 
of sculptures, found at Eatnagiriy goes back to the 8th century 

A. D. The date of B&mei^vara temple at Bhuvaneshwar has 
been assigned to the 8th century A. D. by the late Professor 

B. D. Banerjee^ as well as by Bai Bahadur B. Chanda^. We 
find in Hiuen Tsiang’s account that there were 60 deoa temples 
in Orissa in the 7th century A. D. There is therefore ground 
to hold that art and architecture flourished in Orissa during 
the Bhauma supremacy. 


(1) HUtory of OrUfti. Vol. II, p. 

(2) Awvsl «f Arch»<dQgioBl iimwy of Indies p- l|fO» 



I— PftlOE OP ElOE. 


It is significant to note that we get a glimpse from plate 
D as to the price of rice during the Bhauma supremacy. This 
plate discloses that the price of 6 a4hakas of husked rice was 
4 panas of cowries (//. 23-24). The a4hakfli now called 0^5, is 
used e7en now in Southern States of Orissa to measure the 
grains. We can take 6 a4hakas as seers. Again the value 
of cowry can he ascertained also from those States. Although 
the cowry is not now used there as a coin, yet the poor rural 
people equal the value of a pice to 2 panas of cowries ( 80 
cowries make one pnna), while shopping. They often ask the 
shop-keeper for salt worth one pnria and oil or such like 
worth another pari^ after paying a pice. Again Sir W, W. 
Hunter mentions that 4 kjSihanas^ of cowries were taken as the 
official rate of exchange per rupee^ (one pana to a pice) when 
the British Government obtained Orissa. But this rate was 
complained of, on the ground that the value of a rupee is 
equal to 6 or 7 Kahanas (l^ or If parms to a pice). The fluc- 
tuation in value of silver was often responsible for that in the 
rate of exchange of cowries in ancient times. We may, 
therefore, take 2 panas per pice as the lowest standard value 
of the cowry. Hence it can be concluded that the husked rice 
was selling at the rate of 4f seers to two pice during the 
Bhauma supremacy. 


(1) 16 Pa^ag aaake one ESfaSga 

ti) flf Qdma 1^ W. W.Hioiter, p. 327* fool^iiote 32. 



J— BELK^ION 


It has been pointed out in the previous pages that the 
Hinaydna sect of Buddhism predominated during the aarly 
part of the reign of Ksemankaradeva and the Mah4ydna sect 
obtained a stronghold subsequently in Orissa. We know that 
^ubh&kara I and his predecessors were all Buddhists. But 
it is significant to note that TribhuvanamahSdevi, the 
daughter-in-law of Bubh^kara I, was a devout worshipper of 
Visnu (plate H, /. 14 and plate G, I, 23). Her son Bubh^kara 
is known from plate E to be a patron of Baivism. The sudden 
change of the religion of the Bhauma family was probably 
due to its matrimonial alliance with the Fallava family. 

The donee of plate G propitiated the Lord of Clouds and 
brought down the rain probably by performing the Vedio 
rites. The observance of Yedic rites by the Bhauma kings 
can be gathered also from the description of place of issue 
of plate H. It can be concluded therefore that different 
religious sects fiourished side by side in Orissa during the 
Bhauma supremacy, 

Pr4j^, who was bom in Kapii^4 on the western verge 

of the Indian World, is said to have studied Toga in the 

monastery of the king of Orissa prior to his journey to China. ^ 

It is also recorded in the Tibbetan account that Bodhi^ri and 

29'dropa practised Toga at Eatnagiri in Orissa.^ Again we 

find in the Gafuiavjjiilha that Sudhana, the disciple of Manju^ri 

was advised by AcalasthirS. to go to the Surabha hill 

in Tosala to study Toga.^ Although I have not. seen the 
• . 

Cl) E.L Vol.]SkV. p. 364. (2) Sam Jon Zang, Parti by Pal. J<»r. 
edited by Rai Babadur Sarat CSbandra Daa B.A,Cil£. 

(3) Early inioripfions of Bihar 8nd.ddsfa. ... 


d4 OBIBSi. ttNSBB TSB 

Can4aivyUha which treats of the practice and the vow of the 
Bodhisattva-SAmantabhadray yet I gather from the brief note 
on its subject matter that it inculcates t^e Yoga system^ We 
find abundant teachings on the Yoga system in the ancient 
Oriya Literature. The Yoga system is surviving now in the 
Ativadi se(^ of Vai^vism, founded by Jaganndtha B&sa of 
Orissa in the Hth century A. B. It is probable therefore 
that ihe Yoga i^stem was elaborated in Orissa during the 
Bliauma supremacy. 



K— revenue and administration. 


The Bhauma kings bestowed on the grantees the rights 
oyer additional taxes {uparikara), weavers {tantramya)f 
cowherds igokuh),* distillers of spirituous liquors {sauiufhika), 
hamlets {sakheta), landing places on the bank of tbe river 
(j[haUa), ferry'plaoes (naditarasthana) and thickets (gulmalf,a). 

We do not know what right was over the weaversy 
cowherds and the distillers of spirituous liquors. The majority 
of the population of a village must have been fcurmed by the 
agricultural people. But they are omitted and the people 
whose number was, in all probability, very insignifioent, are 
mentioned. We can assume therefore that there was no need 
of mentioning the names of tenants, who were paying the land 
taxes ; because the gift of the village implied the bestowal of 
right of enjoying the land taxes of the village. But it did 
not expressly implied the taxes levied from the weavers for 
weaving cloths, from cowherds for tending cows on the State 
land and from the Paun^hikas for distilling the spirituous 
liquors. Hence the right to these taxes can be assumed to 
have been bestowed to the donee by the speoiflc mention of 
those people, liable to pay such taxes. The right over toe 
ferry-places, thickets and landing places probably refers to the 
collection of toll, forest* cess and Ucense fee from the boat- 
men respectively. Evidently toe treasury of toe Bhauma 

kings was replenished by the revenue, collected ttom various 
tources. 

The description of boundary of the village as found in 
plates (E mid t) points to the fact that some sort of surrey was 
in existence in the Bhauma kingdom. The stones were plan- 

: ; , * term 



dd OEISaA UNDBB THE BHADTHA KlKOS 

ted to demarcate the boundary of the village. A group of 
villages formed a Disaya which probably corresponds to the 
modern pergennoi Several visayas formed a man4oht corres- 
ponding to the modem district. 

In the list of officers, found in the Bhauma plates, the 
Mahils&manta is followed by the Mahdr^jd. If we assume that 
a Sdmanta was similar in status to a chieftain, then it would 
appear that a Mah4sS,manta was a lord of chieftains. A 
Mah^rS.jd was no doubt superior in status to a MahdsS>manta^ 
and he was probably the supreme ruler of a man4ala^ It is 
therefore significant to note that the officer of inferior rank 
is preceded , by that of superior rank in the list. 

The Damodarpur plates,^ belonging to the reign of 
KumS^ragupta, disclose that Kum^r^mS,tya Yetravarman was 
appointed by Uparika MahS>rdj4 Jayadatta to carry on the 
administration of head-quarters of Eotivarsa vimya. It appears 
therefore that the title of Uparika was superior to that of 
Kum§T4m§>tya. But in the list of officers of the Bhauma 
plates the title Uparika is preceded by Kurmmrriatya, 
Hence the assumption that the officer of superior rank is 
preceded by that of inferior rank in the afore-said list is 
thus corroborated. But in the case of acceptance of such an 
assumption the Uparika having the 7th place in the list 
appears to be superior in rank to that of the MahSr&jd having 
the 2nd place. As the case was different, I hold that the seven 
different groups of officers including the feudatories are entered 
in the list in a peculiar order. The superior group of 
officers probably preceds the inferior in the classification while 
each group, the officer inferior in rank precede the superior. 

I am therefore inclined to classify the officers as follows. 

(1> A Mahamja could address his or.ler to a Mabaaamanta. (see J.B.O.R>Sr 
YoL XVI, p, 181). But no Mabasamanta could address his order to a 
Mahai^ (see ibid YoL H, p. 397). Apparently Uie latter wap 
supenor in staittf the foriner. 

<2)“ K , 
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Group I. 

(1) Mahds&manta (lord of chieftains) 

(2) Mahdr&j^ (supreme ruler of the district) 

Group II. " i 

(1) Bdjaputtra ( descendants of degenerated ruling 
families). In Orissa a class of people call themselves l^ajput, 
which seems to be the contracted form of B;S.japuttra. Prior 
to the conquest of Orissa by the British Government the 
mUitia of the country used to be recruited from amongst these 
people. The tradition relates that the Rajputs are the descen- 
dants of some ruling families. But now there has been a 
tendency in Orissa to trace the derivation of Rajput to B;aj- 
putana in Northern India, supposing it fancifully to be the 
place of immigration. (2) Antarahga (kinsmen of the ruler)^. 

(3) Kum^ra ( prince ). In Orissa the son of the younger, 
brother of a ruler is still called Kum’^ra. (4) Am^tya 
(minister). A Kum^ra carrying on the function of ministw 
was probably called Kum^r^mltya. (5) Uparika (probably 
prime minister). A prime minister carrying on the functiop 
of a Mah^4j4 was probably known Uparika Mah4r4j&. 


Group III, 

(1) Yi^yapati (chief of the tribe). In Orissa the head^ 
man of a caste is called visoi, which seems to be the contracted 
form of visayapaii. In the plates Yi^yapati is hot associate^ 
with the officers of a visaya. I am therefore reluctant to take 
Yi^yapati as lord of a visaya. (2) Ayuktaka (probably the 
lord of tribal chiefs). 

Group IV. 


(1) Ddndapd^ika (police officer). In the ArthaSastra the 
law, relating to the suppression of crimes, is called dan4op>oSa 
(cf. Oriya Ddhdvmi, corresponding to the modem village 
thumkjidaT. (2) Sth&nftntarika (probably the officer in charge 
lahohial department). . 





OBISSA VNBBE THB BHAtTMA lEINGS 


Group V. 

(1) G&ta (irreg'ilar troops). (2) Bhata (regular troops). 
In Orissa the military attendant of a ruler is still called BhcUa, 
(b) Yallabha (farourite of the king). 

Group VL 

(1) Mah^mahattara ? (2) Yrhadbhogi (chief headman). 
In the JlrthaiUitra the headman of the village is called bhogl, 
(3) Pustakap^la (record-keeper), now called Panjid in Orissa. 

Group VIL 

(1) Kutakola (garrison, stationed at the fort). In the 
Artha^stra Ku*fl, denotes fort, (2) S^yadhikara^ (commander 
of the cavalry). 

Besides the above officers, the minister for war and peace 
was known Mahdsandhivigrahi (plate L). The officer having 
charge of supervision of work on gold and silver was desig- 
nated as Mahdk^patalMhikrta. His subordinate was Mahd- 
k^patalika* 

The appointment of various officers points to the fact 
that the Bhauma kings established a well-organised Govern- 
ment. Evidently the Bhauma age was one of the brilliant 
periods in the history of Orissa. 
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